
DAMPER ~ 

FRONT BUMPER 

STEERING LINKAGE 

SPEED CONTROLLER 
(NOT INCLUDED) 

DOUBLE WISHBONE 
SUSPENSION 

'-----MOTOR COVER TIRE 

DOUBLE WISHBONE 
SUSPENSION 

~ TAMIYA BATTERY PACK 
(NOT INCLUDED) 

A *7'"--< t.::cl::-::,Zffl<h-ILZfPlN:> ~Ja:9". ~5:Ut< t.::-;rl. 'o 
- Please note that assembly wlll differ according to the body used. 
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Mlih-trZ 9ll\ilC:::fflli:1'" 9~ 
ITEMS REQUIRED 
ERFORDERLICHES ZUBEHOR 
OUTILLAGE NECESSAIRE 

9~-\'•77'-1'::.,7-,-z,:,-7 2.4G :to;f;' / ESC (FET7::.,:t) f1'i! 
Tamiya FINESPEC 2 .4G RIC system 
Tamiya FlNESPEC 2 .4G RIC System 
Ensemble RIC Tamiya FINESPEC 2.4G 
(*ESCl;tII,,? t-□=•;, ? ;;(.f::'.'- I-' :::i::., t-□-5-0)1111<:'o. ) 

(,7'l''!t::i::., t-i::i-/1,)C;/J) 
C:O)RC:t.J - 1.::l;t, ESC (FET7::.,:;f) i'<!'i!2'r°"::.,;t-,V1'o;f;'-t! 
•;, t- (,J,~¥1:fHlt. ,J,~ESC (FETJ"::.,:t) , fflifo~"'t- ;isO)-t! 
•;, t-b\BI/Jd.>Z'1".) :/.f.'.:'1fffl<tc~\-'. ft!!Ut.\!~1.f1flf!Lt.: 
iji€;, -'f;fl.l.::J;--:,-Z:-$.L:tc,i:;Jl.€;1.::?'i!£L Zl;tfiiil:\-'t.:Lb' 
;fa 3' 90)Z, c'7 ;JjJjl \, \ 3' 9o 
*ll)('JfJi1,,1.::?\-'ZI;!:, -'ftl~;f1.0)~i!Jlil1.f~'ti'.<t.:~\-'. 
( :itfi'ffl I hr •J- • :1E11U0 
C:0)-'F•Y t-119 ~-\':itfim, t•;, 'r •J-wm z:·1". wmmits.t 
C 't,l.::c>mll< tc~\, '· 
(1flf!Z'~7->if-;js'O);l;:'i!~) 
Suitable servo s ize 
Grosse der Servos 
Dimensions max 
des servos 

LJ 
i.-

20.511111:.(r' 
Less than 20.5mm 

30ml:.(r' 
30mm and below 

~---------<_!_ 
f4- 38~41m -.I 

* ll"'M't-;f-1,;:;lcH~L '( tc;!°L '. ,J,J!li-tt-;f-lffllllt!H~ll:-ttfu. 
*Use standard size servo. Small size servo cannot be installed. 
* Servos in StandardgroBe verwenden. Kleinere Servos konnen 
nicht eingebaut werden. 
* Utiliser un servo de taille standard. Un mini-servo ne peut pas 
etre installe. 

RADIO CONTROL UNIT 

{~ 
y 

ESC(FET7::.,:;/')f1'i!2 'r °"::.,;t-11,:to ;f;' 
2-channel RIC unit with electronic speed controller 
2-Kanal RC-Einheit mil elektronischem Fahrregler 
Ensemble RIC 2 voies avec variateur electronique 

* 'J,g,,/-fj--1' ;;(O)[S(, ~Fa8ll"-i:lal/J<!I> L.a:'9o 
* Small s ize ESC and receiver are recommended. 
*Fahrregler und Empfanger kleiner GroBe 
werden empfohlen. 
*ReGepteur et variateur 81ectronique de petite 
taille recommand8s. 

Standard 2-channel RIC unit plus electronic spood 
controller is suggested for this model (combination of 
small size receiver, electronic speed controller and 
standard size servo is recommended). 

* ll"'g,,/ if- ;J{~.t,{f L' < t::;!" L 'o 
*Use standard size servo. 

*Read and follow instructions supplied with RIC unit. 
POWER SOURCE 

*Servos in StandardgroBe verwenden. 
*Utiliser un servo de taille standard. 

This kit is designed to use a Tamiya battery pack. Charge 
battery according to manual supplied with battery. 

FERNSTEUER-EINHEIT 
Fur dieses Model! wird eine Gbliche RC-Einheit mit einem 
elektronischen Fahrrngler vorgeschlagen (eine Kombina­
tion eines kleinen Empfangers mit elektronischem 
Fahrregler und Servo in Normalgr6Be wird empfohlen). 
*Lesen und befolgen Sie die der RC-Einheit beiliegende 
Anleitung. 
STOMQUELLE 
Fur diesen Bausatz benotigt man den Tamiya Akkupack. 
Den Akku gema8 Anweisung aufladen. 

ENSEMBLE DE RADIOCOMMANDE 
Pour piloter ce modille, nous vous suggerons d'employer 
un ensemble de radiocommande 2 voies standard avec 
variateur de vitesse electronique (recepteur et variateur de 
taille mini et servo de taille standard rncommandes). 
*Lire et suivre les instructions fournies avec !'ensemble 
RIC. 

OPTIONS 
1280 1150 1050 
;,'$1/1, -;/'5r<.71J::.,'f -;/'5r<71J ::.,'f 

50"''0~ 

Wm3't~ff 
Compatible charger 
Geeignetes Ladegerat 
Chargeur compatible 

(OP.1476 TT-02 7/1,-"'71J:;,,1'-t•y I-» 
54476 TT-02 Ball Bearing Set 

AUMENTATION 
Le moteur qui equipe ce modille peut iitre aliment!\ par un 
pack d'accus Tamiya. Charger le pack salon les 
indications du manual du pack et du chargeur. 

* 1'5r<r1) ::.,'}''(.>;,< 1'Jv~S•J,'eO)r<r IJ::.,'f-t?•:, t-i.::~;;t'f,Sf}tll*ll:•o 

«m~v-?>Llat> 
TOOLS RECOMMENDED 
BENOTIGTE WERKZEUGE 
OUTILLAGE 

+ 1"5-1'/{- (*) 
+ Screwdriver (large) 
+ Scliraubenzieher (gro8) 
Tournevis + (grand) 

+ 1"5-1' / {- (,j,) 
+ Screwdriver (small) 
+ Schraubenzieher (klein) 
Tournevis + (petit) 

*Kit-included plastic and metal bearings can be replaced with separately-sold ball bearing sets. 
*Die im Bausatz enthaltenen Plastik- und Metallager konnen durch separat beschaffte Kugellager ersetzt werden. 
*Les paliers en plastique et metal inclus dans le ktt peuvent etre remplaces par des roulements a billes disponibles separement. 

7 y ~ A(::.,7'­
Long nose pliers 
Flachzange 
Pinces a 5ecs longs 

= •:,/ { -
Side cutters 
Seitenschneider 
Pinces coupantes 

?57t-1"-1'7 
Modeling knife 
Modellbaumesser 77T'r 
Couteau de ~• j 
mod01iste -

l::'."'/-t?•;, t-
Tweezers 
Pinzette 
Precelles 

2 

Instant cement 
Sekundenkleber 
Colle rapide 

la:;!"h 
Scissors 
Schere 
Ciseaux 

* i:0)11!>.I.::, 'VA 1J'P~S:b'L':ffi, ?I;;(., /,r:;;(.:b'il5'f,c 
~iflJZ:',. 
* A file, soft c loth and caliper will aJso assist in construc­
tion. 
*Beim Zusammenbau kOnnen eine Feite, ein weiches Tuch 
und ein MeBschieber hilfreich sein. 
*Une lime, un chiffon et un pied a coulisse seront 
egalement utiles. 

RCC TT-02 Chassis (11053610) 



e mJ.J.rrz ¼il/i1.:~11J.Jli!l•0~;1:,il'!J.J.< t.::.!l. ,. 
£tc:, ~ilcl'fO))'j't,cl:,fflJ.J.< t.:'.;!l, ' · 

~~ ?e~=ea,J.~S;~--__,,_-
e ,J,~~-¥>-5 £ < ffl.J.J.ILZ Sfl.tJ:l, 'nl;I:, ~ilfl' 
O)J'5-¥'R C :t.J- 1.:(:bl..l. 'nl.:a:,-¥Sl.'•a:,Mal.' 

e @!•~~~-¥>, liU!f1'lJ•ff-5i;la~l;l:0~l!R-
11,i1tz~~l.:;:t'!IL. Z< t.:'..!l.'o 

~ 

6=-1~ e ,J, .!1.i:c!:,·=Hf O)l, '¼iii pJi-z"O)I i'Jel;I: ;!:,-¥-tit.>< 
tc.!l. '. ,J,;!t.i:ffll.!li-¥-t:=-11t~-□l.:.i\t1.tc •J 
9¼fia:l!i!ib'01J£90 

e I~~~~~-~St.i:~~<t.::.!~o~~~ 
tl.¼t.i:l:O)frll!i!itJ"35 ') £90 

~~ 

e m.J.J.rrz-¼~11£:b'J 1.:1:ttL. z< t.::.!l.'. £ 
tc:, I~•llm1J@l9 J::-51.i:C:cl;t-¥-<lf.>Z< tc.!l.'o 

((:$1.:o-'7•77'-1'::.,A,.-z';,? 2.4G :1□;:t;' I ESC (FET7"::.,:t) is:t~» 
TAMIYA FINESPEC 2.4G RIC SYSTEM (WITH ELECTRONIC SPEED CONTROLLER) 

LED/ ~•;,-,' 1) ­

-(:.,o,';-- 1'-

((A T-1' •;,? :$1,( :1it;iWffl STICK TYPE TRANSMITTER 

3 

ilH':il'-!ih-,' 1J­
::i*?1'-

& CAUTION 
e Read carefully and fully understand the instructions 
before commencing assembly. A supervising adult should 
also read the instructions if a child assembles the model. 
e when assembling this kit, tools including knives are 
used. Extra care should be taken to avoid personal injury. 
e Read and follow the instructions supplied with paints 
and/or cement, if used (not included in kit). 
e Keep out of reach of small children. Children must not 
be allowed to put any parts in their mouths or pull vinyl 
bags over their heads. 

& VORSICHT 
e sevor Sie mit dem Zusammenbau beginnen, sollten Sie 
alle Anweisungen gelesen und verstanden haben. Falls ein 
Kind das Modell zusammenbaut, sollte ein beaufsichtigender 
Erwachsener die Bauanleitung ebenfalls gelesen haben. 
e Beim Zusammenbau dieses Bausatzes warden Werk­
zeuge einschlieBlich Messer verwendet. Zur Vermeidung 
von Verletzungen ist besondere Vorsicht angebracht. 
e wenn Sie Farben und/oder Kleber verwenden (nicht im 
Bausatz enthalten), beachten und befolgen Sie die dort bei­
liegenden Anweisungen. 
e sausatz von kleinen Kindern femhalten. Kindem dart keine 
Moglichkeit gegeben werden, irgendwelche Teile in den Mund 
zu nehmen oder sich Plastiktilten iiber den Kopf zu ziehen. 

& PRECAUTIONS 
e sien lire et assimiler les instructions avant de commen­
cer !'assemblage. La construction du modele par un enfant 
doit s'effectuer sous la surveillance d'un adulte. 
e l'assemblage de ce kit requiert de l'outillage, en particu­
lier des couteaux de modelisme. Manier les outils avec 
pre-
caution pour eviler toute blessure. 
e ure et suivre les instructions d'utilisation des peintures 
et ou de la colle, si utilisees (non incluses dans le kit). 
e Garder hors de portee des enfants en bas age. Ne pas 
laisser les enfants mettre en bouche ou sucer les pieces, 

O'r-1-:;.,~,,i,-;tc;f.'0>,&¥];) 
1 .• ~faffl!= :::::i:;., 1-o- 1t,,jb ?Act.i:¼'t,O)"~'\ AT7' ') 

:;.,'}', AO•;, I-JltO)ll\lfF•1til1ifa-liJI.:~~ ZJtFa L. £90 
e A'T-7' 1J:;.,'f;js-(- /l,, AO•;, I-JI, l- 1J:t.i'-=A'r7'1J:;., 
'f;js-(-JVi'·A 'T-7' 1) :;.,'}'ij--;f-., AO•;, l-/1, l-1J fl-c· 
ESC (FET7:;.,7') •:::::i:;.,1-o-11tl..£9. 

2. - ~~il= i2f;raffllb' SC1)~~1.f~lt, -t-ti.HSC (FET7" 
:;.,-f) -¥>-tt-;f-'l.:-::>tc~£9. 
>i<7':;.,7-j-0)1J:l,'';lt~tl!tt,35•)£9. 

3.e ESC (FET7':;.,:t) = 'ltFatlit.l''ltlttdltilllFa-liJ•?t~~ 
t.i:ii-liJI.:~~- .O)Al:::'- F•:::::i:;., l-o- 1!,l..£90 

4 . • A 'r 7' 1J:;., 'fij"- ;Js= 'lltfB:!l!!fJ''it lttclt;l1ifi-liJ'lrtliti£ 
~t.i:11.J~l.:;i'~, /\:;., 1''1t,.tJJl)£9. 

COM POSITION OF 2-CHANNEL R/C UNIT 
1. e Transmitter. Serves as control box. Steering wheel/stick 

and throttle trigger/stick movements are transformed into 
radio signals which are transmitted through the antenna. 
e wheel & Trigger. Moves servos, which steer car and 
adjust throttle. 

2. e Receiver: Accepts signals from the transmitter and 
converts them into pulses that operate the mode l's servo 
and speed controller. 

3. e Bectronic speed controller. Accepts signals received 
from the receiver and controls the current going to the 
motor. 

4. e steering servo: Transfonns signals received from the 
receiver into mechanical movements. 

ZUSAMMENSTELLUNG DER 2-KANAL RC-EINHEIT 
1. e Sender. Dient als Steuergeriit. Lenkrad/-knuppel- und 

Gaszuggriff/- knuppelbewegungen werden in Funksignale 
umgewandelt und uber die Antenne ausgesendet. 
e Lenkrad und Gaszuggriff: Setzt die Servos in Bewegung, 
welche das Auto lenken und Gas geben. 

2. e Empfanger. Der Empfanger nimmt d ie Signale des 
Senders auf und wandelt sie in Steuerimpulse fur das 
Lenkservo und den Fahrregler um. 

3. e Bektronischer Fahrregler. Erhiilt Steuersignale vom 
Empfanger und regelt den zum Motor flieBenden Strom. 

4. e Lenkservo: Wandell d ie vom Empfanger kommenden 
Lenksignale in mechanische Bewegung um. 

COM POSITION D'UN ENSEMBLE R/ C 2 VOIES 
1. e Emetteur. sert de boitier de commande. Les actions sur le 

manche de direction/volant ou sur le manche de 
gaz/gachette sont converties en signaux radio transmis par 
le biais de l'antenne. 
e volant/Gachette: permettent de controler respective­
ment la direction et le regime moteur du modele. 

2. e Recepteur. capte les signaux de l'emetteur, les convertit 
en impulsions et controle les mouvements du(des) servo(s) 
et le variateur eJectronique de vitesse. 

3. e variateur electronique de vitesse: rec;:oit un signal du 
recepteur et regule la quantite de courant alimentant le 
moteur. 

4. e Servo de direction: convertit les s ignaux emanant du 
recepteur en mouvements mecaniques. 

RCC TT-02 Chassis (1105361 0) 



fl:-?'>iw t.:b'1J: S 9' 
<BflcJj.( t.:~\, 'o 
Read before assembly. 
Erst lesen • dann bauen. 
Lire avant assemblage. 

*ffldl-JZZli:A~i/ili:lilll,fJ~~-~£cJ::<Jtz, ~f.$:O);Jlftl. 
~?b'I,, c< tt~~ 'o 
*.SJ!l~'*~O)i5, £tcffidl-JZZO)i/ili:l;tit:-"9~3~.sol~< 
tt~~'o J,-~JiHlll.!b, ~.!E81l.!bt.i:c!::.IS•J£LtdM~l.:l;t, .SJ!l 
~ '3.J<~O)Ji~r.!il.:.::-ffi~< ta:~~ 'o 
*,J,~t.i:l::A, -J-•:, 1-lOlb~~ <, J::< il;ltcm0)8fl.il,'t..!o'J £90 
~~J::< JtZi;>-:, < 'JolWl.:@A, -z>< :t;:~~'o ~A81l.ilil;t'.l>L~ 
m.:J...-:,Z~ '£90 'f,ilic L Zff!-:>Z( tt~~ 'o 
~ i:O)"x-?l;l:_,-1JA~~~8fl~li:ti!i<L£Ltco it:­
.,....._ "9, _,-,JA7-;.,7'LZ, @dl-il>A,-z><t.:~~'o 

*Study the instructions thoroughly before assembly. 
*There are many small screws, nuts and similar parts. Assem­
ble them carefully referring to the drawings. To prevent trouble 
and finish the model with good performance, it is necessary to 
assemble each step exactly as shown. 

Apply grease to the places shown by this mark. 
Apply grease first, then assemble. 

*Vor Baubeginn die Bauanleitung genau durchlesen. 
*Viele kleine Schrauben und Muttem etc. mussen genau der An­
leitung nach eingebaut werden. Exaktes Bauen bringt ein gutes 
Modell mil bester Leistung. I Stellen mil diesem Zeichen erst fetten, dann zusam­

menbauen. 

*Assimilez les instructions parfaitement avant !'assemblage. 
*II y a beaucoup de petites vis, d'ecrous et de pieces similaires. 
Les assembler soigneusement en se referant aux dessins. Pour 
eviler les erreurs suivre les stades du montage dans l'ordre indique. I Graisser les endroits indiques par ce symboie. 

Graisser d'abord, assembler ensuite. 

*O)fllldl.l.t::1'·:, H.:1.t~ll::tn:~,ll:-ttlvo 
Parts marked * are not in kit. 
Teile mil * sind im Bausatz nicht enthalten. 
Les pieces marquees * ne sont pas incluses dans le kit. 

0 Lh_ f§<h-* Zim£.:: ;Jf j=-'-< 0)-ff--( ;(£.::~t>-tt, -Y-v--yO);J;--( - l 11,-;:-7-, ]![~, ]![~iii~©- @O)fllfi ti ~-iJUR L * 9o 
Before assembly select correct wheelbase, ground clearance and tread according to body used. Refer to CD and @ below. 

··························································································································· . . CD e ;1s·7' .. (l.:~t.>-ttZ;t---(-11,---:-A, lllili, --~,IURL£9o -f­
tt~:ttO)tftfM#7'.-<~ll1l~l.:lbZl.'£1"o "f"O)ffl!O)J::-:,1.:#7' 
--<~ll1J~O)l2i111b'S, 1/-l'-1/0)-i!•:,7'.-<:;,,.,-~ik~Zl.''i!£90 
eRefer to body set instruction manual for wheelbase, ground 
clearance and tread settings. See below for example. 

eEinstellungshinweise fur die Einstellung von Radstand, 
Bodenfrniheit und Spurweite oonutzen. Unten stehende 
Beispiele beachten. 

<(9IJ)) 
SAMPLE 

e Se reporter aux instructions foumies avec la carrosserie pour 
regler empattement, garde au sol et voie. Voir exemple ci-dessous. 

:··············[ff • 
e .:(1);j{7--fl;t, ;t-,(-/l,-"'-A257nn, 1Ji7'7,( I-'' 1-v•:, l-'' -$1,(7'(1)1/-l'-1/li:~ffl-r'~9'9, 
en,is body can be used with wheelbase 257mm I rear wide tread type chassis. 

*i:O) <~J)) O)f2i;!;O)/;I~, 

;t---(-Ji,---:-A .......................... A-$1::,,$(-F *iii ........................................... A?:;,,1f-F 
•ta ........................................... ?--(f-'I-L,•:,f-'9,(7' 

c t.i: •J £1"0 i:O)J::? l.::;t-'7'--< litllJl~O)fifml.:~t.>-tt 
Z1/-l'-1/~ffidl-JZZZ< tt~~ 'o 
(ffimO)ffit~'iil~l;l:A-$1:;,,$1"-l-·l.:L Z< fa:~l.'o ) 

* Example text gives the following specifications: 
Wheelbase ................................ Standard 
Ground clearance .................... Standard 
Tread ......................................... Wide 
Assemble chassis according to specifications 
indicated in body set instructions. If no specifica­
tions are listed, use standard setting . 

*Der Beispieltext zeigt folgende Einstellungen: 
Radstand ................................ Standard 
Bodenfrniheit .......................... Standard 
Spur ......................................... Breite 
Chassis gema.B der Vorgaben in der Einstellanwei­
sung aufbauen. Warden keine Angaben gemacht 
benutzen Sie die Standard Werle. 

*Assembler le chassis en fonction des caracteris­
t iques indiquees dans les instructions de la carros­
serie. Si aucune caracteristique n'est fournie, 
utiliser les reglages standard. 
Le texte de base s'applique aux reglages suivants : 
Empattement .......................... Standard 
Garde au sol ........................... Standard 
Voie .......................................... Large 

...•.....•.•..........•.......••.....•.•..................••.......•........•.•........•.......•..........•........•....... . 
: CV e #7'.-<~llJl~O)lci1!1b''3;t---(-/i,,.;:-A, lllili, --~,HU:£1"0 

*xo:j:,cl;I: ( A-$1::,,$1"- I-"> "!'@dl-JZZ~fi-:,Z\.'£90 fl!!0)-1!•:, 
7'--< :;,,.,-O)if~l;l:"FO)x-?O)JAP/rcl8-"'-9~.::0-K < tt~l. 'o 
• Select chassis setup according to information in body set 
instruction manual. Please note that this instruction manual 
uses standard settings. Refer to P.18 and P.19 when using other 
settings. 

ewa.hlen Sie die Einstellung des Chassis nach den lnforrnati-
0!19n aus der Bauanleitung der Karosserie. Beachten Sie, dass 
diese Bauanleitung nur die Standardeinstellung beschreibt. Fiir 
die Verwendung anderer Einstellungen Seitoo 18 und 19 
beachtoo. 
eEttectuer les reglages de chassis en fonction des informations 
foumies par la notice de la carrosserie. Noter qu'il s'agit de 

<(;J-,(-/1,-"'-A)) 
Wheelbase 
Radstand 
Empattement 

((A 1! "://f-1-'')) : 257nm 
Standard (257mm) • ((1/3-1--$1,(7')): 251nm / Short(251mm) 

Kurz (251mm) / Court (251mm) 

«•~» 
Ground clearance 
Bodenfreiheit 
Garde au sol 

((]Jt:,)) 
Tread 
Spur 
Voie 

((A.-$1":/~-F)) 
Standard 

* •tll:!fJ!'J!".o.'f>la-8"1.tSP.1529 
b~~"{',o 
*Item 51529 is necessary when 

*siT';,,~ ;,ii~
1
[:t'~orde~icll, wenn 

die brerte Spur genutzt wird. 
*La ref.51529 est necessaire si 
on opte pour la voie large. 

4 

,=====------"-~--.., 

;ft~, 
Higll 
Hoch 
Haute 

RCC TT-02 Cllassis h1053610) 



l!:: O)i!llo'I.I.!::\'•;, ~ li:l.t.~ll:':ttll:'-ttA,. 
Parts marked * are not in kit. 
Teile mit * sind im Bausatz nicht 
enU1alten. 
Les pieces marquees * ne son! pas 
incluses dans le kit. 

Q ___ _ 
~ 

MA? 
Xl 

2X10m0/-1'7 ~ 
Shaft 
Achse 
Axe 

0 11507'7.-{7'!)'.:,,~ 

882 Plastic bearing 
Plastik-Lager 

X2 Palier en plastique 

/'{.r{/L,l:::'.=<t-::.,af""' 
G 82 Bevel pinion gear 
X 1 Kegelritzel 

Pignon conique 

*ill'Jllit1Jlllll.!:1J•;,~- IJ;.!:-';!:h.L'li:9:~ll:,. 
*Carefully remove any excess using a 
modelinci knife. 
*Obersfande vorsichtig mil dem 

ment la matiere 
excedentaire avec un Ii 
couteau de 

:i~r~l~e~usr:;;,:,:~f=tt:_schneiden.~ 

modlBlisme. ~ 

~ 
a ___ _ 
0 11so:f5.r{7•J::.,~ 

882 Plastic bearing 
Plastik-La er 

X 2 Pali er en p1astique 

.r{.r{Jvl:::'.=<t-::.,af""' 
G82 Bevel pinion gear 
Xl Kegelritzel 

p 
MA2 X2 

Pignon conique 

3X10m 
~ •;,1:::'.::.,~l:::'.A 
Tapping screw 
Schneidschraube 
Vis decolletee 

* l:::A+t-1' ;(l.::ilo-::>1"c 1"5-1' 1{- '!ffl'~ ,£,. 
*Use suitably sized screwdriver. 
*Einen passeoden Schraubenzieher verwenden. 
*Utiliser un tournevis de taille appropri8e. 

fJ «~fim,~•;.,'r•J-O)~ffi» 
Charging battery pack 
Aufladen des Akkupack 
Chargement de la pack d'accus 

* j!IJ,'eO)j{tfi/lll ( ,;, T ') - ~Wlll~'lltH ~ 
-IJ' -::>t~!IL-£,. ~!115l1<-\'>~•Jms'-LO) 
;:t:@:l;J:/(•;, =r ') - .t, J: U5/ll~!ll!IH.::f;tl!I 
O)~mall.llJ'IC~J:< 13ffl.#( ti:;!L 'o 
* Charge battery pack with compatible 
charcier (available separately). When 
handling battery/charger, read supplied 
instructions carefully. 
*Den Akkupack mit einem geeigneten 
Ladeqerat aufladen (qetrennt erMJttich). 
Zur Bedienung von Akku/Ladegerat die 
mitgelieferte Anleitung sorgfaltig lesen. 
* Utilise, un chargeur compatible avec les 
Pack d 'accus (disponible separement). Se 
rete-rer et lire attentivement Jes instructions 
et les precautions d 1emploi foumies avec le 
chargeur et la batterie. 

e 

0 

Al {-¥-\70),@htl.Z 
Spur gear 
Stirnradgetriebe 
Pignon intermediaire 

*jl!lf:'"{'J'lll,JA#ll:9o 
*Snap on. 

:i;=:,~-

0 :t□,..;;51/~71-0)Jlli•Ji'<:tl:t 
Attaching propeller shaft 
Antriebswelle-Einbau 
Mise en place de l'arbre de transmission 

5 

,!::JErrJ'f!/(•;,=j'- 1) ­

* Battery pack 
* Akkupack * Pack d'accus 

l!::5/ll~'ll'!H 
*Compatible charger 
*Geeignetes Ladegerat 
*Chargeur compatib le 

C4 

*Jlll:t1'P l-JA#ll:'o. 
*Snap on. 
*Einschnappen. 
*lnserer. 

0'77'•;,:\' 
Lower deck 
Chassisboden 
Chflssis interieur 

RCC TT-02 Chassis h1053610-001) 



Q __ _ 
~ 

MA5 XS 

2X8,n-$Z •:, t:::::.,'fl:'."A 
Tapping screw 
Schneidschraube 
Vis decolletee 

0 7"7¥-vO)ffl#IrZ 
Differential gaar 
DiffarentialgatriabG 
Differential 

* 2illlf'F'Jll19°, 
* Make 2. 
* 2 Satz anfertigen. 
* Faire 2 jeux. 

~ G3 

G1 X2 

-"(-"(Jl,:'.,,-1'71-
Starshaft 
Stem-Achse 
Support de satellite 

G2x4 
"(/'(JI,~~ C*l 
Large bevel gear 
Kegelrad groB 
Grand pignon coniq ue 

-"(/'(JI,~~ (,N 

* ~tl.~ ,,.::ll.)•Jll)(•J lli:9, 
* Remove. 
* Entfemen. 
*Enlever. 

G2 

0 ; ~:,: 
D11ferent1algellause 
Carter de d1llerent1el ~ XS 

Small bevel gear 
Kegelrad klein 
Petit pignon conique 

* lllc:•Jt-:H:tiol~l.::all, 
*Note direction. 

G 7"7¥-VO)~•Ji-t,t (7CJ ✓ t-) 
Attaching differential gaar (front) 
Einbau das DiffarentialgatriabGs (vorna) 
Installation du differential (avant) 

*Aul richtige Platzierung achten. 
* Noter le sens. I 

881L--~~ 2::!/t ~ 
1280 

-MA2 X4 

3X10m-$Z•:,t:::::.,'ft:A 
Tapping screw 
Schneidschraube 
Vis decolletee 

Metal bearing 
881 Metall-Lager 0 

1280.,<-$ZJL, 

X 2 Pali er en metal 

L -MA2 X4 

3 X10m-$Z •:, t:::::.,'fl:'."A 
Tapping screw 
Schneidschraube 
Vis decolletee 

0 7CJ✓ t-7•:,,/(-7'-l.,.O)~•Ji-tit 
Attaching front upper arm 
Anbringan das vordaran, obGren Lankars 
Fixation das t riangles superiaurs avant 

* ffl,lllc:•Jl,tl:tiol~l.::it.llo 

MA2 
3X10tn 

* Note direction and shape of part. 813-----+, 
* Aul R1chtung und Aussehen des 
Teils achten. 
* Noter le sens et la forme de la piece. 

3X10111l 

A7 

6 

*~<7.>iol~"<:'!IP L,AJ,,.lli:9°, 
* Push in. 
*Eindlilcken. 
* lntroduire. 

813 
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0 
*lll('Jt-iltiol~l.::~;W;o 
*Note direction. 

0 -F7¥~0)lfll~Ji•:Ut (•J~) 
Attaching differential gear (rear) 
Einbau des Differentialgetriebes {hinten) 
Installation du differential (arriilre) 

MA2 

t:::~i='2,":"'"""
9

"'-, ~ 
3 X10flll 

881 ~--\',---4<;-,;;JJ./, 
1280 

-MA2 X4 

3X10m1'•;d::'.':---7"1::A 
Tapping screw 
Sctmeiilschraube 
Vis decolletee 

Metal bearing 
881 Metall-Lager cg 1280>'1'/L, 

X 2 Pali er en metal 

(m ___ ~ 

-MA2 X4 

3X10m1'•:; l:::.,-7"1::A 
Tapping screw 
Sclmeidschraube 
Vis deGolletee 

(lbmmnrn 3X81n.A.l::A (Mil 
~ Screw (black) 

MA4 X2 Schraube (schwarz) 
V1s(no1r) 

*i:O)•b'HJ li:t.l:~J:-5 Ii: Lll:',. 
*Markings indicate front face of part. 
*Die Marl<ierungen zeigen die Vorderseite. 
*La marque indique la face avant de la piece. 

•J~7•y/{-7-.l,.O)lfl(~Ji-tlt 
Attaching rear upper anns 
Befestigen der hinteren, oberen Lenker 
Installation des tirants arriilre 

'E--$1-x?:-- t-O)lfll~Ji-;J-lt 
Attaching motor mount 
Anbringen der Motoraufhangung 
Fixation du support moteur 

-,trliil,ff,O)ioJ~li:l!.;W;. 
*Note direction. 
*Auf die Richtung achten. 
*Noter le sens. 

D9 

MA4 

• 

**1-/l,,,S:-7-f}~3-l--$117'0)~. 
*When using a short wheelbase. DjlffJ 
*Bei kurzem Radstand. II i 
*Avec un empattement court. 

1118 

*-::Jb.7::i-71.flll(•J91-Lll:',. 
*Remove rubber tubing. 
*Gummischlauch entfemen. 
*Enlever le tube en 
caoutchouc. 

*W,, lll(•Jttltiol'i!li:~;W;. 
*Note direction and shape of part. 
*Auf Richtung und Aussehen des 
Teils achten. 
*Noter le sens et la forme de la piece. 

5401'-1'7'~-1'­
Type 540 motor 
540erMotor 
Moteur Type 540 

*i!1JO)U'l■l.::lll(•Jttltll:',o 
* Attach as shown. 
*GemaB Abbildung anbringen. 
*Installer comme indique. 

*W11en using different pinion gears. 

3 X81111 

Motor plate 
Motor-Platte 
Plaquette-moteur 

*Bei der Verwendung unterschiedlicher Ritzel. ~ 1119 
• 

*it!!O)l::'.'.=~::,,~if-311-@i. 

*Avec des pignons moteur differents. IIWJ,,. 
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a __ ____. 
-MA2 X7 

mm MAS 
IUIUI X l 

3X10m$r•;, t'.'~~t'.°A 
Tapping screw 
Schneidschraube 
Vis decolletee 

3X 3,n,( t*1/ 
Grub screw 
Madenschraube 
Vis pointeau 

MA8x1 
22Tt'.'=,t~:¥-\' 

Pinion gear 
Motorritzel 
Pignon moteur 

*:::i- t'O)Oal'ril!l~~d!M1n·o 
*Bend terminals as shown. 
* AnschluBkabel wie abgebildet biegen. 
* Orienter les cables com me indique. 

~ --------" -MA2 X l 

3X1 Om$'-;, t'.'~~~A 
Tapping screw 
Schneidschraube 
Vis decolletee 

9 s;1'=1 - ;;<~'E7"Jl,fi'!>0tlUIIIJl: l.,TI, < 0 
;1;i.:1t111an,o,,i,-,-. ~ llill.0;1;~•-"t'1<11t 
"f"t.11'<!' • '· liltt~ !>li:Jlll• a'f"o l'J~t.¥!> .,.,.. 

'E-1'-0)lfll')1".t~t 
Attaching motor 
Motor-Einbau 
Rxation du moteur 

1,jl'JMfL,~7'- (1.Srn) 
Hex wrench 
I mbusschlussel 
Cle Allen 

r 

B2 

L 
a --MA2 3X10tll\ 

1) -\7 CJ? 7'-L,.O)lfl! ') 1".t~t 
Attaching rear lower arms 
Befsstigen der hinteren, unteren Lenker 
Installation des tirants inferieurs arriere 

* Jg, ll)(•J i;tlAA ;!J.:5.tXo 
*Note direction and shape 
of part. 
* Aul Richtung und 
Aussehen des 
Teils achten. 
* Noter le sens et la forme 
de la piece. 

8 

*ii'110)ftlJa'"{'ll)(IJj,tlj-lJ:90 
*Attach as shown. 
* Gema8 Abbildung anbringen. 
* Installer comme indique. 

• 

* *1'-JvA(-;;(.b' ::,=i -l--$1,{:1(1)11-8-o ► 
* When using a short wheelbase. ll1lffl P18 
* Bei kurzem Radstand. IIWJI 
* Avec un empattement court. 

MA2 3 X10flll 

A9 
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0mllil1' ':I l:'.✓?'l:'.A 
3 Xl Tapping screw 

Schneidschraube 
MA3 X2 Vis taraudeuse 

3X10in1! •:,, 1:'.✓?'l:'.A 

-

Tapping screw be 
Schneidsch,:au 

MA2 X l Visdecolletee 

0mllil1!•:,,1:'.✓?'l:'.A 
3 Xl Tapping screw be 

Schneidschrau 
. t udeuse MA3 X2 Vis ara 

3X15m1',;, 1:'.✓?'l:'.A HD ·ngscrew []mninn ~~~~idsch~aube 
MA1 x2 Visdecolletee 

.... t/,~-O)IU!~J·M~t ') ,., b mper 
Attaching r~r u StoBfangers 
Einbau des h,n~:i,~ocs arriere Fixation du par 

□::/1'- □'71 .,.,_1>.0)IU!~Ji-:Ht 

?ttaching front lowe!r!~m~nteren Lenkers 
Anbringen de~ vor~s inferieurs avant Fixation des tnang 

,.,,_..., ""'l.::Ji.X. art 
* IB,llx'Ji" '""' 'and shape of P . 
*Note d irection d Aussehen des 
* Aul Richtung un iece. 
Teils achten. et la forrne de la P 

9 

814 

MA1 
3Xl5ffl 

814 

MA3 3XlOIIII 

. ( 1053610) RCC TT-02 Chassis 1 



'i __ _ o~~3 ,os07'5"'7'J::.,-?" 
Plastic bearing 
Plastik-Lager 
Pa.tier en plastique 

C3 
X2 

;t--1'- Jvr"?A/v 
Wheel axle 
Radachse 
Axederoue 

3X10n,1'11'J -$r •y 1::'.::.,-7"1::'.A 
Hex head tapping screw 
Schneidschraube 

M82 X4 Vistaraudeuseiltete 

C2 X2 

AS 

~ 

• 

hexagonale 

:¥i';J(•y?Aol3-1'::., I­
Gearbox joint 
Getriebegehause-Gelenk A6 
Accouplement de pont 

,os07'5"'7'J::.,-?" 

C3 
X 2 

Plastic bearing 
Plastik-Lager 
Palier en plastique 

;t--1'- Jvr'?A/v 
Wheel axle 
Radachse 
Axe de roue 

( ?-( i-:· t- L,,y H:r-(:fO)tJ!~) 
Using wide tread 
Bai Verwendung der brniten Spur 
Voie large 

CG X2 

□::.,~;t-,f-/1,7"? A/v 
Long wheel axle 
Lange Radachse 
Axe de roue long 

7□::., t-r·.:--75-1' t-O)ffl~trz 
Front uprights 
Achsschenkel vome 
Fusees avant 

8831050 

~ -
\ 

A1 

7□::., t-7'•.:,,:15-1' 1-0)JN•)f,flt 
Attaching front uprights 
Einbau der Achsschenkel vome 
Mise en place des fusees avant 

M82 3x1om 

C2 

3 X10tn 

,;;-,r•.:--75-1' t-O)ffl~trz 
Rear uprights 
Achsschenkel hinten 
Fusees arriere 

C3 

• 

**71,ffl \,( • ;f-1/1/ 3 ::.,9,(7'0)ijJ-fto ♦ 
* When using high ground c learance. 
*Bai der Verwendung der groBen Bodenfrniheit. ] 
*Avec une garde au sol haute. 

M82 

C2 

3X10flll 

1'18 

*7□::.,t-7•:,,7'5-1' 1-fJ'AL.- ;;(ICll:J< J::-;,, MB2~Mil6,':!'1:.~'J::?li:l-ll:oo 
* Do not overtighten MB2, so that front upright can mov<! freely. . 
*MB2 nicht zu fest anzieheo, so dass s1ch die 1/orderradaufhangung Ire, bewegen kann. 
*Ne pas trop serrer MB2 afin que la fusee avant reste libre . 

• 

**~tf?-1'1-'' t-L,•.:,, l-''-$1,(:;tO)ij}-ft, 
* When using wide t read. 
* Bei der Verwendung der groBen Spurbrnite. I 
*Avec une voie large. 

C3 

1'18 

A11 

' n~ 

883 1050 

A11 

C3 
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C2 X2 

3X22NIA,. IJ ·✓ :i.-1::'.:., 
Screw pin 
Schraubza I 
Cheville a is en 

:l"'V;f-•;,'.1;;(..,1 -
~earbox joint 3 -( ;., ~ 

etnebegeh­
Accoupleme~~~-Gelenk pont 

MB? X4 ::J-( Jv;;(. -:f•J:.,'f 
Coil spring 
Spiralfeder 
Ressort helicoidal 

~ 3X14~ ~ i-:l~·;,1::'.:.,.,-1::'. 

M 

Step screw A 

84 x
4 

PaBschraube 
Vis decolletee 

t:f':-. ')'1.'r'Y/- ~~:;;-----------
~ Attaching r~-1' ~r~lfl!~Jisf~t 

Einbau der I . r uprights Installation ~~!e~n_Achsschenkel • *•..,bt1 \,f;'{-:,;":~~-=~=~---------sees arriilrn *Wl1enusin''~~"/ '=l:/?--1'7'1J) h­*Bei derVe,.;~1•dgh ground c1e!□0 

~8dampfer 
ortisseurs 

*4ffllfla •J:J:9 
*Make4 ° 
*4 Satz ~nfe . 
*Faire 4 jeux~gen. 

11 

*Ave n ung de nee. c une garde r groBen Bod fr . I au sol haute. en e1heit 
P1B 

M 8 53X221111 

*B16~!'P . ~-:,ZIIJit:!:b'S, 
"',w,st B16 t o 
~16 zur Sic~!ecure. 

ordre Bl 6 po7:nCJ verdrehen rfixer. · 

M843X 14m 

hassis h1053610l RCCTT-02C 



~ 3X14..ili11'•;,1::'.';.,-:fi::A 
~ Step screw 

PaBschraube 
MB4 X4 Vis decolletee 

~UtUU\D 
MB1 X2 

3X121n1' •;, 1::'.';.,-:fi::A 
Tapping screw 
Schneidschraube 
Vis decolletee 

*ioJ1!li:~o A3 
*Note direction. 

@ * Auf richtige Plazierung 
achten. 
* Noter le sens. 

~nmmn 
MB1 X2 

3X121n1' •;, 1::'.';.,-:fi::A 
Tapping screw 
Sctmeidschraube 
Vis decolletee 

MB3 X2 3X18~i11'•;,1::'.';.,-:fi::A 
Step screw 
PaBschraube 

@ MB6 
X2 

Vis decolletee 

3IT111'7'Y'l-l'­
Washer 
Beilagscheibe 
Roncfolle 

e*.Vdl. l;t ~/CJ - 1-· j!fi:tlJ.IJ.I 'l 
"'- 'l~T. 
,t70- l-'"?'JEJ'JL,tc!A-g-, lil>~lil>:JIJ 
~t.i\RC.,<t.i,.::A?tc •J, :f'i'~@JE!lll 
li:la':f:?Z"ltfi:f:fllil.::t.i:•J:J:9°o 
eThis chassis is intended for 
on-road driving. 
If used for off-road driving, sand 
and/or debris may cause moving 
parts to malfunction. 
eoieses Chassis ist tor 
Glattbahn-Fahrt ausgelegt. 
Wird 0s zu G0land0fahrt0n h0rg0nom­
m0n, konnen Sand und/oder St0inch0n 
ein V0rsag0n der b0w0gt0n Tei le v0rur­
sach0n. 
eee chassis est com;u pour la piste. 
Si utilise en tout terrain, du sable ou 
des saletes peuvoot causer un mau­
vais fonctionnemoot des pieces en 
mouv0m0nt. 

1/'//{-0)lfll'J-ft,t (1Ji7) 
Attaching rear dampers 
Einbau der hinternn StoBdampfer 
Fixation des amortisseurs arriilrn 

~ .,,--,-----

A 7'7" IJ ':,/'7''7,{ I {-O)fflc1:f.tlZ 
Stooring linkage 
Lookgestange 
Barres d'accoupl91118nt 

• . . 

MB43X14111l 

MB4 3X14m 

MB1 3 X12m 

MB1,,, .. , r a - B11 

*5'l,t~;.,7~e-c11P~~#*~ 
*Push in using long nose pliers. 
*Mil Spitzzange eindriicken. 
*Enchasser a !'aide de pinces a 
bees longs. 

I B11-a~

1

, _Li 
~~ B12 

s11 -e, a- s11 bea 
~f~ 1 B11 

B12- ~ ! A3 

AT7" 1) ✓"/''71I {-O)ifll'Jit,t 
Attaching stooring linkage 
Einbau des L0nkg0stang0s 
Fixation des bi0ll0tt0s de direction 

MB6 3m 

12 

A3 

MB3 3X18111\ 

+ ----_J *ll)('Jt-:Htiol1!1.:~Xo 
*Note direction. 
* Aut richtige Plazierung achten. 
* Noter le sens. 

*11110);/l:;,!;rl;:i;IJ--:,-Cff!~ 'll:,o 
*Cut as shown. 
* Gema.B Abbildung schneiden. 
*Couper comme montre. 

( l!i-t1111> 
Actual size 
Tatsachtiche 
GroBe 
Taille reelle 

RCC TT-02 Chassis h1053610l 



~ ~® 
WtC~lf.lL:J:~ 
BAG C / BEUTEL C / SACHET C 

Qmnmma 3 x10n1t\.l::;;!. (.W.) 
Screw (black) 

MC2 Xl 
Schraube (schwarz) 
Vis {noir) 

[)mmm 2.6X10 ... H-1'::d'I::;;!. 

MC5 Xl 

Binding screw 
Flachkopfschraube 
Vis ii tete poelier 

- 3Xl0n11'•:,l::'.:/_,-I::;;!. 
Tapping screw 

MA2 Xl 
Schneidschraube 
Vis taraudeuse 

~ 2.6X1011111' •:,l::'.:/_,-I::;;!. 

MC4 Xl 
Tapping screw 
Schneidschraube 
Vis taraudeuse 

Checking RIC equipment 
(j) Install batteries. 
@ Extend receiver antenna. 
@ Connect charged battery. 
© Switch on transmitter. 
® Switch on receiver. 
© Trims in neutral. 
0 Slide steering reverse switch to 

"Normal" position. 
@ Steering wheel in neutral. 
® Servo in neutral position. 
@ After attaching servo saver, switch off 
RIC units and disconnect connectors. 

UberprOfen der RC-Anlage 
(Siehe Bild rechts.) 
(j) Batterien einlegen. 
@ Empflingerantenne ausrollen. 
@ Voll aufgeladenen Akku verbinden. 
© Sender einschalten. 
® Empflinger einschalten. 
© Trimrnhebel neutral stellen. 
(Z) Sch alter fur Lenkservo (Servo-Normal). 
@ Lenkrad neutral stellen. 
® Servo in Neutralstellung. 
@ Nachdern de Servo-Saver angebracht 
isl, die RC-Einheit ausschalten und die 
Stecker abziehen. 

Verification de l'equipement RIC 
(j) Mettre en place les piles. 
@ Oeployer l'antenne du recepteur. 
@ Charger completernent la batterie. 
© Allurner l'emetteur. 
® Allurner le recepteur. 
© Placer les trims au neutre. 
0 Position "Normal" pour le servo de 
direction. 
@ Le volant de direction au neutre. 
® Servo au neutre. 
@ Apres installation du sauve-servo, 
eteindre !'ensemble RIC et debrancher 
les connecteurs. 

<{51/:'!f"":::J::,, t-□-Jv;,(1JO)'r I •::,'7) e * L''ff!/1'1<7)-;;/'t:J;fit •:, f-fqfi<7)li)ll/r~~1-fJ:(ffil,;r;b'St5-@!L'(ti:;!~'0 
Checking RIC equipment -~ * Refer to t11e manual included wit11 RIC unit. 
Uberpriifen der RC - Anlage • * Die (?e! der RC-Anlaqe enthaltane.~nleitung beachten. 
Verification de l'equipement R/C *Se referer au manual mclus avec I equipment RIC. 

* •-it<7)Jllll.::-3':x: •:,'.ll.,, ~9-+j-- >r-a:,= 1 - 1-511,1-fRffil, --Clll.<ff-.Il--C--C(rc"O!L'o 
*Make sure the servo is in neutral prior to assembly. 
* Servo vor dem Einbau in neutrale Stellung bringen. 
*S'assurer que le servo est au neutre avant assemblage. 

<l= <l= 

~H~• •6jp· I 
--~™· 

x/1,fflll (N) 1.::l-ll:9o ~{"'""' 

P4, D11 

P1 h~~ 

ll!;;!.=;'-7')'.;/.,.-t;t- ;j{ 
l!!Steering servo 
* Lenkservo 
* Servo de direction ~~ PS 

~~ D10 
A =tr') ::,,7';j.-(-Jlt$J'.r{Ji:\'l<T) 
I:'/!', l::ll:-:>--C~'-Qlilmb'-tt- >r­
a:,=1- l-51vil'l\'1'"7':9o 

,--------- ~ 

~ 
MC4 2.6X ,o.., 

* 11.:;: i'&!-+j-- ;j{a:,l,lftl;l;P41:: MC4;/f-@!ffl l, ll:9. 
-flM±&!-t;t- ;J{;/fff!/ll9-Ql,lfti,l:'Fa:,ft;(f~'ll< ti:"O!L'o 
* use P4 and MC4 when using Tamiya servos. See 
diaqram below when uSJnq other brands of servo. 
* 1"4 und MC4 benutzen bei Tamiya Servos. Bei der 
Verwendung anderer Servos unten stehendes 
Diagramm beachten. 
* Utiliser P4 et MC4 avec des servos Tamiya. Se 
reporter au tableau ci-dessous pour d'autres marques 
de servos. 

* -+j-- >r-b'= :,_ - 1-5 1L,a:,ttf1!1 
-r:~a:,J:-51.::IIR•Jt-:Htll:To 
* Attach as shown with servo 
in neutral. 
*Wie anqegeben Servo in 
NeutralsteTiung bringen. 
* Monter comme indique 
avec le servo au neutre. 

{lO) li)l1J i,tltfft, ~~1811<7) 
;;!.-1'•:1 7'1-fi;IJ'J, ~rrm 
I{•:, =j- 1) - t.l.tl" l, --Ct, 
'/!'ll:9o 

0 

0 

<(if-;f.;t,-::,,ffll::AO)illtfn) I Selecting Servo Horn Screw 
Schraube des Servohoms / Choix du palonnier de servo 

CD * t:'.';;!.a:,*-yilll1-f J: <Jt--C, 
l::;;!.O)flffl;',riW/ l-£9. 
* Elramine screw and determine type. 
* Schraube iiberpriifen und die 
Richtige awswahlen. 

r 'l\ * 'FO)/JJ{'1'11'1JZ't:'.';;!.a:,;t;~t.rill!ll-,lllRl-td:'.;;!.ff~'*90 
W *Check screw tl1ickness with diagram below. Use selected screw. 

*Dicke der Schraube mil dem unfen stehenden Diagrarnm 
vergleichen. Die ausgewal1lte Schraube nutzen. 

* fl!!i±tlt-lf- ;f-1-r!Ht1'M.iftl.t, -lf- ;J{ 
;1<- '.:/ffl l::;;!.;',r*·:, H18'<7)10mm-lf,( ;( 
l::;;!.l.::~~l,£90 ;::a:,,&1,fJ:(~--C, 4ft 
ffi<7)t\lb'S-lf- ;f-1.::ft;p-ttt~l::'.';;!.t,r,X1,, z; 
< t i:"O!~' o ll:t~, .::;f1.!;{?i,<7)1::;;!.<7)t,iftl.t 
7't:J;f-Jl- tJ- t.::t;r,llc'1'l'P-tt< t i:;!L'o 

*When using other brands of servo, 
replace servo horn screw with 10mm 
screw included in this kit, using this 
diagram to select the correct screw. If 
there is no suitable screw, please contact 
the servo manufacturer. 

*Bei der Verwendung anderer Servos 
sollte d ie Sctuaube am Servohom durch 
die beilieqende 10mm Schraube ersetzt 
werden. Beachten Sie das Diagramm !Or 
die Auswal1I der richtigen Schraube. 1st 
dort keine geeignete Schraube aufgefiihrt, 
fragen Sie den Servohersteller. 

*Pour d1autres marques de servos, 
remplacer la vis de palonnier par la vis 
10mm incluse dans ce kit, en utilisant ce 
tableau pour chois ir la vis correcte. S'i l n' y 
a pas de vis compatible, contacter le 
fabricant du servo. 

* -+j-- ;f-b'Sl::;;!.1-f?i-l-£9. 
* Remove original servo 
horn screw. 
* Oriqinalschraube des 
Servol10ms entfemen. 
*Enlever la vis originate du 
palonnier. 

*El<arniner la vis et determiner le type. 
*Verifier l'epaisseur de la vis sur le tableau ci-<lessous. utilsier la 
vis ciloiste. 

ti.I::;!. 
Standard screw 
Standardschraube 
Vis standard 

:·----►~ 

: .....• mmn:i 

:' ... · ► l!i!!i!ii!i\!i1 

: ...... .. 
*ff!fflT9-t;t- ,r- a:,ll)l•Jt-tltlllll.::-8':b-tt--C 
llltfll:To 

-~' ~ Thin · ·····► MC4 
Ollnn 2.6X10n, 
Fin 

;t;~, - MA2 Thick · · · ···► 
Dick 3X10,n 
Epaisse -~' ······► 0-- MC5 
Thin 2.6X10n, 
Diinn 
Fin 

;t;~, 

Thick --····► ~ MC2 
Dick ~ 3X10,n 
Epaisse 

: ... . .......... • • .. • • • * Match part w ith servo. ((P4» 
* Den zum Servo passenden Sockel 
aussuchen. 
* Utiliser une piece adaptee au servo. 
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()tmffl\D 
MB1 X2 

p 
MC3 X2 

w 
()mm\111 

MB1 Xl 

p 
MA2 Xl 

~ 
MA3 X3 

Qnmn 
MC3 X4 

3X12in-$r•;,1::'.'::.,-',f~;l. 
Tapping screw 
Schneidschraube 
Vis decolletee 

3X8nn-$r•;,1::'.'::.,-',f~;l. 
Tapping screw 
Sclmeidschraube 
Vis decolletee 

3mm'7•Y1/ -l'­
Washer 
Beilagscheibe 
Rondelle 

3X12in? •:,1::'.'::.,-',f~;l. 
Tapping screw 
Schneidschraube 
Vis decolletee 

3X10m-$r •;, l::'.'::.,-',f~;l. 
Tapping screw 
Schneidschraube 
Vis decolletee 

3X10m11Il-$r•:,1::'.'::.,-',f~;l. 
Tapping screw 
Schneidschraube 
Vis taraudeuse 

3X8m-$r•:, ~::.,-',f~;l, 
Tapping screw 
Sclmeidschraube 
Vis decolletee 

3X14~f-.t?•:,~::.,-',f~;l. 
Step screw 
PaBschraube 

MB4 x2 Vis deconetee 

~ 
MC6 X2 

(";;\ MC9 
~ X2 

2X10m:4~A 
Screw 
Schraube 
Vis 

2mm'7 •:,1/-l'­
Washer 
Beila(jSCheibe 
Rondelle 

*lifilO)J:-:,li:l!lt1Jt-:tlt11:,o 7::.,7'-t-~l.t~ 
ll:fJ:~'.1:-:>li:J!.MLZ<ti:~~'o ~1lt.J1t­
~~-:>IA.3'1.t91-L Z< 11:~~' 
*Attach as shown. Make sure not to pinch 
antenna Do not attach when using receiver 
case. 
*GemaB Abblidung anbringen. Darauf 
achten, die Antenna nicht einzuklemmen. 
Nicht verwenden bei der Nutzung des 
Empfangerkastens. 
*Installer comme indique. Ne pas pincer 
l 'antenne. Ne pas fixer si on utilize un 
boitier de recepteur. 

*~ia-~~l17- ;l. <:"/Jl{- 9 ?.',ll( 
tf<:~11:oo ~!fio?.',:IM.3'I.!cP19~i:;'°N: 
< t.:~~'o 
*See P.19 when using receiver case. 
*Bei der Nutzung des Empfanger­
kastens Seite 19 beachten. 
* Voirpage 19 si on utilise un boilierde 
r8Cepteur . 

• 

MB1 

-tt-;ft.7-7-0)lllPJi'':tlt 
Attaching servo stay 
Einbau der Servohalter 
Fixation des supports de servo 

D6 

3X 12ffl 

A 7'7' ') :,,'7'-tf-;f;O)IU( IJ f;flt 
Attaching steering servo 
Lenkservo-Einbau 
Fixation du servo de direction 

*~'fl-;l.,(•;,7 
*Receiverswitch -----ll--. 
* Empfan(ler-Schalter 
*Interrupfeur du c ircuit 
de reception 

*7::.,7'-t-lil~9cl.::~Lll:, o ~illllli:l.1:7" 
::.,7''f-llO)fJ:~"tO)'t351Jll:ofJ\, D121;J:ii:I 
-f'IIR•Jt-:tltZ< 11:~~ 'o 
*Pass antenna cable before attaching 012. 
Always attach D12, even when not using an 
antenna cable. 
*Antennenkabel dUrchziehen bevor D12 
angebaut wird. D12 immer anbauen, auch 
wenn kein Antennenkabel verwendet wird. 
*Passer le cable d'antenne avant de f ixer 
D12. Toujours fixer D12, meme s'il n"y a pas 
de cable d'antenne. 

14 

A12 

t 

*~il-;l.-f'•;,'rfJ'St!!W.:1'v- ~~ 
l;J:1"LZ.13~ll:,o 
*Remove switch plate when 
attaching receiver switch. 
*Zurn Befesli(jen des Empfanger­
schatters die S"chalterplatte vorher 
entfemen. 
*Enlever la plaquette pour installer 
l'interrupteur du recepteur. 

*ffll'7-;;.1£-fflflT~tM-a-o 

• 

*When using a receiver case. 
*B~i Nutzung des Empfanger­
gehauses. 
*Avec un boitier de recepteur. 

P19 
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*::J*?1'-ll\ll;t+ (:f5A), - (-:;:,(-J­
A) ~lilt.NI.>, l,.,-::,fJ")?f.1:~,"{'< 11:.!~'o 
* Connect cables firmly. * Die Kabel fest zusammenstecken. 
*Connecter fermement les cables. 

~ 
ESC, 7✓:til!J 'e-$1-iJlll 
Speed controller Motor 
Fahrtenregler Moteur 
Variajeur de vitesse I 

+ (:15:;l.) ::J- 1-' Jll:/af.::J-1' 
(af., ,tL,✓Y, JII:) = Yellow/ Red 
(+) Red, orange, yellow Gelb/ Rot 
(+) Rot, orange, getb Jaune / Rouge 
(+) Ro

1

uge, orange, jaune I 

- (-:;:,(-J-A) ::J-1-' ff/lll:::i- I' 
CAI, W) ==== Green/ Black 
(- ) Black, blue Grun/Schwarz 
H Schwarz, blau Vert/ Noir 
(-)Noir, bleu 

*ile,-:::i- 1-'1;1::t□.-s:51/-l-7 H.:~Lf.1:~, 
J: ?li:flllt:ij:Jl(t,~;ltli:-J-,( D✓/{/ t'"{'tc 
~t.n:1.l~*•o 
*Secure cables using nylon band. 
*Kabel mil Nylonband zusarnmenbinden. 
*Maintenir les 
cables en place 
avec un collier en 
nylon. 

*~?tt.l:llll?tl;t=·:11(-f.l:E"{'~•JIO! 'Jll:,o 
*<::ut off excess portion using side cutters. 
*Uberstand mrt Sertenschneider abschneiden. 
*Enlever la partie excedentaire avec des 
pinces coupantes. 

*,t •:; HsfJilC1);f;-(-Jt,, $1-(-\"'CT)m 
:jj;l;Ulld'/ITZ-(5A t-catJ:.a;11;g-­
ficl51J£90 
*Wheels included in chassis w/body kit 
may differ from drawings shown at right. 
*Die im Fahrgestell-Bausatz mil Karos­
serie enthaltenen Rader konnen von der 
rechts gezeigten Abbildung abweichen. 
*Les roues incl uses dans le kit avec car­
rosserie peuvent etre differentes de 
celles montrees sur les dessins de 

~ 

MA? X2 

2X10n11/-l'7t­
Shall 
Achse 
Axe 

()
. BX2B3 10507'5.-S:71)/?' 

Plastic bearing 
Plaslik-La(Jer 
Palier en plastique 

MC8 X2 

MC8 4m 

4-177✓1/D•:; ?-J-•:; t­
Range lock nut 
Sicherungsmutter 
Ecrou nylstop ii flasque 

RC;,( t.JO)fH!~J 
Attaching RIC unit 
Einbau der RC-Einheit 
Installation de !'ensemble RIC 

l!'iESC (FET?✓:t) * Electronic speed controller 
*Elektronischer Fahrregler 
*Variateur de vitesse electronique 

;J-,(-Jt.,O)M!lc¼-.tl.T 
Wheels 

*4illlfla 1J ll:oo 
*Make 4. 
*4 Satz ar,fertigen. 
*Faire 4 jeux. 

Rader 
Roues 

;js,(-Jl, 
Wheel 
Rad 
Roue 

*~iKa 
*Receiver 
*Empfanger 
*Recepteur 

~-;l.-,'•:; t.,- @ 
Caution slicker 
Vorsicht Sticker 
Sticker de precaution 

Double-sided tape 
Doppelklebeband 
Adhesif double face 

(Jjj{-t~> 
Actual size 
Tatsachliche 
GroBe 
Taille reelle 

*1' ,( ~ c. ;t-,f-JvO)IIII 1.:IIJillll lll.JIIJ t: 

Tire 
Reifen 
Pneu 

lil!LiM,,T,lll•L*•o 
* Apply instant cement. 
*Sekundenkleber auftragen. 
*Appliquer de la colle rapide 
(cyanoacrylate). 

*'.Sr -<-v t:li•• 7->iruli:l;lc<t:-1"-::JL.$1,f-vlll•:t5 ,(-:;:­
(OP.417), <?ttll'tJIIJ"{'i!li?t~t:lc. L -C< tc.!~'o $1,(-vc;t­
,(- Jvb'L-::,fJ'')!i·"{'~*•o 

*1',(-vt,;Js,(-Jl,O)h~li'.l;lcbl.>*•o ~ 
*Fit into grooves. 
*Reiten richlig in die Felgen eindrOcken. 
*lnserer dans les rainures. 

*Wipe lire surface with detergent or 53417 Rubber nre 
Application Primer. 
*Die Reifenoberflache mil SpOlmittel oder mil 53417 
Grundierung fOr Gummireifen-Applikalionen abwaschen. 
*Nettoyer les pneus avec un detergent ou 53417 Rubber 
nre Application Primer. 

7□:;., t-- ;J-,(-Jl,O)IIJPJ i-tlt 
Attaching front wheels 
Bnbau der Vorderrader 
Fixation des roues avant 

*T4D✓ll\l*"{'L~~#*~ ij 
1fl'ighten up into nylon portion. 
*Anziehen, bis Gewinde aus Nylon-
Sicherungsteil schaut. 
*Serrer iusqu'il la bague en nylon. 

15 
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~ ----
~ 

MA? X2 

2X10D11/-l'71-
Shaft 
Achse 
Axe 

MC84m 

1oso-;1'5r-::r•;✓?' 
B83 Plastic bearing 
X 2 Plastik-Lager 

Palier en plastique 

MC8 X2 
4nnl75/~□•;, ?-t-·;, I­

Flange lock nut 
Sicherungsmutter 
Ecrou ny1stop ii flasque 

A14 

3X1 Om,'; ... 1' •;, ~✓?'t'.'A 
Hex head tapping screw 
Schneidschraube 

MB2 x2 Vistaraudeuseiltete 
hexagonale 

1'19 

* *r,( IC.3-b'ltZ;f-r,( "7?/ 1-(7)11)1:') 
j;Jltftl:lW.1-f~~?.'>lJb' tlllR*~, P191,f~ 
;ltlCLZ(ti:~V, 
*Refer to P.19 for body mount position. 
*Beim Anbau der Karosseriehalter Se,te 
19 beachten. 
* Voir pa~e 19 pour la posit ion de 
montage cfe la carrosserie. 

B4 

3X1 Om,'; ... 1' •;, ~✓?'t'.'A 
Hex head tapping screw 
Schneidschraube 

MB2 x2 Vistaraudeuseiltete 
hexagonale 

')-t' ;t-,(-Jl,O)JN •Ji";f,t 
Attaching roar wheels 
Einbau der Hinterrader 
Fixation des roues arriilrn 

* When using wide tread. 

• 

*lliJi'ifJ''J,(f-'I-L,•;, 1''~,(7'0)tlfto ~ 

*Bai der Verw~dung dar groflen Spurbraite. [ 
*Avec une vo,e large. 

1'18 

*r-f□/~*~L~~~*~ ti * Tighten up into nylon portion. 
*Anziehen, bis Gewmde aus Nylon-
Sicherungsteil schaut. 
*Serrer 1usqu'il la bague en nylon. 

MA? 2x1om 

MC8 
4m I 

~ 

•J -t,;r,.,=---< x?/ 1-0)JNW<t,t 
Attaching roar body mounts 
Anbringung der hinteren 
Karosseriehalterung 

-1---- B6 

Fixation du support de 
carrosserie arriilrn 

a•A-r•;,t.J-(f} 
Caution sticker 
vorsicht Sticker 
Sticker de precaution 

B6 -----t-

7□-;,, 1- ;f-T--<"<'?';/ 1-0)JN•Jis:t,t 
Attaching front body mounts 
Anbringung der vordernn Karosseri_ehalterung 
Fixation des supports de carrossene avant 

B5------,..-i 

16 

+---- B5 

l:t.A-r•;,t.J- @ 
Caution sticker 
Vorsicht Sticker 
Sticker de precaution 

;i..A-r•;,t.J- @ 
Caution sticker 
Vorsicht Sticker 
Sticker de precaution 
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~ 
p 

MA2 X2 

3X10m-$1•;, ~::.,~~A 
Tapping screw 
Schneidschraube 
Vis decolletee 

*7::.,7-j-fl'!f;Al..ll:"90 
*Pass antenna. 
* Antennekabel durchfuhren. 
*Passer l'antenne. 

MC10 X2 

A-f-•;,:;f~::., (1':) 
Soap pin Oarge) 
Federstifl (qroB) 
Epingle melallique (grande) 

• 
• . 
• 

*iEfi~-\!tJ:l, ,J1t,;1;~~jgfi.lt)t{•;, 'r 
•J-0):::J~?'.$!-~$>1,L-Z<tc~l,'. 
*Disconnect battery when the car is 
not being used. 
*Akkustecker abziehen, wenn das 
Auto nicht in Betrieb. 
*Doconnocter la batterie lorsque la 
voiturn n'est pas utilisee. 

~------­
©©:f 

*;f-'i'-1'MJI 
Included with body set 

I Beim Karossertesalz 
enthalten 
Foumi avec la carrosserie 

*;J{'i'-ft-Jll(l)(naA-f-•;,7'1::'.'::.,~)ljl..ll:"oo 
*Attach using body parts set-supplied 
snap pins. 
*Mit dem Karosserie set beiliegenden 
Federklammern befestigen. 
*Fixer avec epingles fourni avec la 
carrosserie. 

*lil!'Ji-11:t~;f-'i'-<li:i"i:b-tn"&IIA-r•;,::f~::., 
O)il'.!a'!fl:l!.ltoc<tl i!l,'o 
*Determine the position of snap pins 
according to body. 
*Die Position der Federstifte ensprech­
end der Karosserie festlegen. 
*Determiner l'emplacememnt des 
epingles en fonction du type de 
carrosserie. 

ju=.rm,~·Y7°1J-O)j5U 
Installing battery pack 
Elnlegen des Akkupacks 
Installation du pack d'accus 

*7--f"O)JN•Jf-t,t 
Attaching body 
Aufsetzen der Karosserie 
Fixation de la carrosserie 

AT•;,:;f'~ ::., 
Soap pin 
Federstift 
Epingle metallique 

17 

MA23X10m 

B7 

,::,1.,,9::.,1{::.,d­
Urethane bumper 
Urethan-StoBfanger 
Pare-chocs en mousse 

*,::,1.,,9::.,1{::.,1~-0)ff>t/:l;l;;f-'i'-1'li:J: 1JJl1.l:~lai"ifJ'3; 1Jll:"oo 
*Urethane bumper may differ according to body. 
*Der SchaumstoffstoBfanger kann sich je nach Karosserie andem. 
*Le parechoc mousse peut varier selon la carrosserie. 

MC10 

*~fi!1!1b-r1J ­
* Battery pack 
*Akkupack * Pack d'accus 

MC10 

AT•;,::f'~::., 
Soap pin 
Federstifl 

~ Epingle metallique 
,: ; '. '. '. '• '• ..... : . -: . ,.__~ 

e ;f.''r--rO)fl<1,t1:c1;1:;f.''r-1' lltlJ!l!l'lf ~Ji< rt;r1, ,. 
e Refer to body parts instructions for assembling body. 
e FOr die Lackierung der Karosserte die Anleitung zu den Karosseri­
eteilen beachten. 
e se referer it la notice de la carrosserie pour !'assembler. 
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WHEELBASE • (y:1- H•-f7'(1.)i;'8') 
1)-'r!0)?·:,1 (- ? - L. (B17), 0 '77'- L. (81} 
O)Jllt •Jis:tlt10J'i!:'.f b'~0.:: t.c:;Js-f- Ji,,S:­
A:'.f~ < ,0Sb'l:ll,JU,,, 
USING SHORT WHEELBASE 
Shorten wheelbase by chan(Jing direction of 
Rear Upper Arm (B17) and Rear Lower Arm 
(Bl) parts. 

NUTZUNG DES KURZEN RADSTANDES 
VerkOrzen Sie den Radstand d urch 
Umdrehen des oberen ( B17 ) und des 
unteren ( Bl ) Querlenkers. 

EMPATTEMENT COURT 
Raccourcir l'empattement en changeant le 
sens d'instaJlat ion des triangles arri8re 
superieur (B17) et inferieur (Bl). 

GROUND 
CLEARANCE • ( I \,(• ;f.~y :I ::.,1',('1'0>lf,-€;) 

High / Hoch/ Haute 

¢.llili'iUIR (7 o::., I-) ) 
;!.,,::- 11- (AB, 10) O)~•Jt-Mfl'ill~Jcffl•UL 
A.-S:- '7- (A6):'.f"F1ll!l!C;/J';'t0.:'.c.?:'70;., 
J-0).il\'i:'.fil\'i( 9 0•:1.J'lfl*ll:•o 

GROUND C LEARANCE (FRONT} 
Raise front ground clearance by aJterinCJ 
attachment position of Spacers A6 & Al(f, 
and attaching AB to upper position. 

VORDERE BOOENFREIHEIT 
Vordere Bodenfreiheit durch geanderten 
Elnbau der Distanzstiicke ( A6, AlO ) 
vergroBem und A8 in der oberen Stellung 
einbauen .. 

GARDE AU SOL (AVANT} 
Relever la garde au sol avant en modifiant le 
point de f ixation des entretoises A6 et AlO, 

¢.llilo~R (IJ -t,) > 
1)-'r!?•:,7'5-f I- (All) O)Jllt'Jis:tltlOJ~:',f~ 
"FiCb'~0 .::t. c: 1) -'r!0)4iil\'i :',fil\'i <, 0Sb' 
l:ll*ll:•, 
GROUND CLEARANCE (REAR) 
Raise rear ground c learance by altering 
attachment of Upright (All). 

HINTERE BOOENFREIHEIT 
Hintere Bodenfreiheit durch anderen 
Befestigungspunkt bei ( All ) erhohen. 

GARDE AU SOL (ARRIERE) 
Relever la garde au sol arriere en installant 
differemment la fusee (All) . 

TREAD • ( '7,( I'" f-1,,•y 1'"1' ,(7'(1.)i;-8') 
;j,,(- Ji,7'?7.JI, (C3) :',f (C6)1c, 1)-'r!O)J\-;f 
(A14) :',f (A13)1C;/J';'t0.:: c.c: H,·y t':',f/1;; 

<,0Sb'l:ll*ll:•, 
USING WIDE TREAD 
Apply w ide tread setting by replacing Wheel 
Axle (C3) with (C6), and Rear Wheel Hub 
(A14) with (A13). 

BENUTZEN DER SPURVERBREITERUNG 
Verbrettern Sie die Spur durch NutzunCJ der 
Radachse ( C6 ) anstelle von ( C3 ) una der 
Nabe (A13) von (A14 ). 

VOIELARGE 
Elargir la voie en remplaqant l'axe de roue 
(C3) par (C6) et le moyeu de roue arriere (A14) 
par(A13). 

SETTING UP CHASSIS 

«•Jt,)'•yJ ( - 7-L,.'}) 
Rear upper arm 
Hinterer oberer Lenker 
Tirant arriere 

101111~► 
((817)) 

«•Jt-□?r-L>.» 
Rear lower arm 
Hinterer, unterer Arm 
Triangles inferieurs arriere 

1/,.7□ ::,, t-» 
Front 
Vorne 
Avant 

~ 
A8 

«•Jt-» 
Rear 
Hinten 
Arriere 

@3 

((A13)) 

11111♦ Etj 
18 

817 

81 

A13 
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MOTOR&GEAR 

( ~1' J:tO)~ I!) 
g1J,'eo.>l::'=,t'./~-VIC~m,.S?:'~-VJ:l;~ 
~~•Lc~m* • ~ ~-vo.>ffl~&b~~ 
J:-:,z 't-1'-'<'? / ~ 109)"-o.>lll( •; i-titur 
lllf:>'ftt.l:'J*•• :Sli1l*td;l;D9..l:o.>tt,;,~$ 
"1tlCLc<f::;! l.'o 

CHANGING GEAR RATIO 
Change t he gear ratio by using separate­
ly-sold pinion gears. Motor attachment 
points differ according to gear used. Refer 
to the illustrations. 

ANDERUNG DER UBERSETZUNG 
Die Obersetzung Kann durch die Verwen­
dung separat erh81tlicher Ritzel verandert 
werden. Die Befesti~ungspunkte 8.ndern 
sich je nach Ritzel. Anreitung beachten. 

CHANGEMENT DE RAPPORT DE TRANS­
MISSION 
Changer le rapport de transmission en 
utilisant des pignons vendus separement. 
Les points de fixation du moteur varient en 
fonction du pignon ut ilise. Se reporter aux 
illustrations. 

( 380'1:-?-> 
g1J;'cC1)3801'-1' -/''t-1'- f.fll)(•JMlt•L cb' 
m**•• 't-9-'<'?'./~f.fD9b'S0131c~ 
~ c< ti;!L ' • "'f-(1)1151, 8'J;'co.>l::'= ,t'./~-V"­
o.>~mb'0•c•o :tili1l*td;l;013..l:o.>lllt"f' 
;(f$,lflcL c< 11:;!L'. 

TYPE 380 MOTOR 
If using separately-sold Type 380 Motor, 
replace Motor Mount D9 with D13. Pinion 
gears can also be changed. Refer to the 
illustration. 

TYPE 380 MOTOR 
Wenn der separate erhaltliche 380er Motor 
verwendet wird, isl der Halter 09 durch 013 
zu ersetzen. Anleitung beachten. 

MOTEUR TYPE 380 
Si on utilise un moteur Type 380 (disponible 
separement), remplacer le support moteur 
09 par 013. Les pignons peuvent egalement 
etre changes. Se reporter ii l'illustration. 

BODY MOUNT 

( ;r-7-( "'??":/ f-O)~J!> 
1J-vo.>;f-7"-<x".J:.,~ (86) o.>ll)(•Ji11t1l'rlll~ 
b-~•-b'm*••· ;1(7-(o.>"urllllC~l,; 
z111tv~z<t.:;!L'. 

BODY MOUNT POSITION 
Attachment position of Rear Body Mount (B6) 
can be changed. Match to holes on the body. 

POSITION DER KAROSSERIEHALTER 
Die Einbauposition an den hinteren Karosse­
riet1altern kann verandert werden. An die 
Bohrungen in der Karosserie anpassen. 

POSITION DE MONTAGE DE LA CARROS­
SERIE 
La position du support arriere de carrosse­
rie (B6) peut etre changee. Aligner sur les 
trous de la carrosserie. 

RECEIVER CASE 

<ili1l'r-;;(.) 
ili!tll7- ;:(.f.fit'-';I.: ccli'J>i";t,:::i 1Jb'S~ia 
ffll~-!itll,.Sb':fl**•o ll)(•Jf<tlt•ll\¥1,l; 
0121.!:l>i-Lc<f::;!l.'• l!<i~ial!lto.>'t-1'XlcJ: 
-:>cl;l;J..St.l:l.'lli8b'.!5'J*•o 

RECEIVER CASE 
Protects t11e receiver from dirt and debris. 
Remove 012 before attaching. Some 
receivers may not fit in the receiver case. 

EMPFANGERKASTEN 
SchOtzt den Empfanger vor Schmutz und 
Steinen. Vor dem Anbau D12 ent1ernen. 
Einige Empfanger konnten nicht in die 
Empfangerbox passen. 

BOITIER DE RECEPTEUR 
Protege le recepteur des projections de 
pouss,ere et saletes. Enlever D12 avant de 
fixer. Certains reGepteurs peuvent ne pas 
entrer dans le boitier. 

[)wi,,~,m,, 
MC? X4 

2X12m9 •y l::''./~i::;:(. 
Tapping screw 
Sclmeidschraube 
Vis decolletee 

<(5409-1' 7''1::-9 -0)ij}ft)} 
When using Type 540 Motor 
Bei der Nutzung eines 540er Motors 
Si un moteur type 540 est utiliso 

e 16T~20To.>l::'=,t'./;(fit'? c i!l;l;, 't-9- '<'?'./ ~~&t-tlclll(•Ji'.tltc< ti'.;!l, '• 
e Attach motor mount in opposite direction when using 16-20T Pinion Gears. 
e Motorhalter entgegengesetzt befestigen, wenn Ritzel m,t 16 bis 20 Zahnen verwendet werden. 
• Fixer le support moteur dans la direction opposee pour des pignons de 16 ii 20 dents. 

C D 

<(3809,(-;t''l:;-9-0)fMft)) 
When using Type 380 Motor 
Bei der Nutzung eines 380er Motors 
Si un moteur type 380 est utiliso 

M 
((D13)) 

0 
0 

0 

0 
0 
0 

0 

0 
0 
0 

0 
0 

0 

0 

0 
0 

0 

0 
0 

OD 

MC? 

0 

0 
0 

0 
0 
0 

0 

0 
0 
0 
0 
0 
0 

0 

0 
0 

0 

0 
0 ((86)) 

0 0 

((84)) U 

MC? 2x12m 

l!!~18-
* Receiver 

--l;!Empfanger 
l;!Recepteur 

* U!#l6#i1:t 
*Make sure not to 
p inch cables. 
* Darauf achten, 
die Kabel nicht 
einzuklemmen. 
* Ne pas pincer 
lescables. 

19 

,r:-t, .1± I GEAR RATIO 

l::'= >t'./=l"-V 
Pinion gear 

A 16T 

8 17T 

C 18T 

D 19T 

E 20T 

F 21T 

G 22T 

H 23T 

J 24T 

K 25T 

,r:-t, .I± I GEAR RATIO 

l::'= ,t'./¥-V 
Pinion gear 

L 14T 

M 1ST 

N 16T 

ii!iiili'r- :f 
Double-sided tape 
Doppelklebeband 
Adhesif double face 

;;(.J{- ¥-v ¥-v .It 
Spur gear Gear ratio 

11.38:1 

10.71 : 1 

10.11 : 1 

9.58: 1 

9.10: 1 
?OT 

8.67 : 1 
~-y ~t-flll::'.=::j-:., 8.27: 1 Krt-included pinion 

7.91 : 1 

7.58: 1 

7.28: 1 

;;(.J{- ¥-v ¥-v.lt 
Spur gear Gear ratio 

13: 1 

?OT 13.13: 1 

11.38: 1 

l!<iESC (FET?'./7') 
* Electronic speed controller 
* Elektronischer Fahrregler 
*Variateur de vitesse electroniQue 

RCC TT-02 Chassis (11053610) 



SAFETY PRECAUTIONS 
Follow the outlined rules for safe radio control 
operation. 
e Avoid running the car in crowded areas and near 
small children. 
e Make sure that no one else is using the same 
frequency in your running area. Using the same 
frequency at the same time can cause serious 
accidents, whether it's driving, flying, or sailing. 
e Avoid running in standing water and rain. If R/C 
unit, motor, or battery get wet, clean and dry 
thoroughly in a dry shaded area. 

R/C OPERATING PROCEDURES 
(j)Switch on transmitter. If using a t ransmitter with 
an extending antenna, fully extend. 
@Switch on receiver. 
@Inspect operation using transmitter before 
running. 
©Adjust steering servo and trim so that the model 
runs straight with transmitter in neutral. 
@Reverse sequence to shut down after running. 
@Make sure to disconnect/remove all batteries. 
(Z)Completely remove sand, mud, dirt etc. 
@Apply grease to suspension, gears, bearings, etc. 
@Store the car and batteries separately when not 
in use. 

TIPS ZUR SICHERHEIT 
Beachten Sie die folgenden Richtlinien fur 
fehlerfreien Betrieb. 
e vermeiden Sie das Fahren des Autos an uberfGl­
lten Platzen und in der Nil.he von kleinen Kindern. 
Gebrauchen Sie nie die StraBe fur R/C Rennen. 
e Prufen Sie, daB niemand in der Umgebung 
diesel be Frequenz benutzt, denn dadurch kiinnen 
Unfalle entstehen - sowohl beim Fahren, Fliegen 
oder Segeln. 
e vern1eiden Sie das Fahren durch PfGtzen und 
wahrend Regen. Wenn das R/C Fahrzeug, der 
Motor oder die Batterien naB warden, mussen Sie 
alles sorgfaltig im Trockenen saubern und 
reinigen. 
KONTROLLEN VOR DER FAHRT 
© Sender einschalten. Wenn Sie einen Sender mit 
Teleskopantenne benutzen, dieses ganz ausziehen. 
@Empfanger einschalten. 
@Die Funktion vor Abfahrt mit dem Sender 
iiberpriifen. 
©Richten Sie das Lenkservo durch Einstellung 
am Gestange so ein, daB das Model! bei neutraler 
Sender-Trimmung geradeaus fahrt. 
@Nach dem Fahrbetrieb in umgekehrter Reihen­
folge vorgehen. 
@Die Batterien herausnehmen bzw. abklemmen. 
(Z)Entfernen Sie Sand, Malsch, Schmutz etc. 
@Fatten Sie die Aufhangung, Getriebe, Federun­
gen etc. ein. 
®Bei Nichtgebrauch Auto und Akkus getrennt 
verwahren. 

MESURES DE SECURITE 
Veuillez respecter imperativement les regles de 
securite suivantes lors de !'utilisation de votre 
ensemble R/C. 
eEviter de faire evoluer la voiture a proximite de 
jeunes enfants ou dans la foule. Ne jamais utiliser 
sur la voie publique! 
e Assurez-vous que personne d'autre n'utilise la 
meme frequence sur le meme terrain que vous. 
Utiliser la meme frequence en meme temps peut 
etre source de serieux accidents, pendant la 
conduite, le vol ou la navigation des modeles R/C. 
e Ne jamais faire evoluer le modele sous la pluie 
ou sur une surface mouillee. Si le moteur, les 
accus, le recepteur ou les servos prenaient 
l'humidite, les nettoyer avec un chiffon et les 
laisser secher. 

PROCEDURE DEMISE EN MARCHE 
(j)Allumer l'emetteur. Deployer entierement 
l'antenne de l'emetteur, s'il en est dote. 
@Mettre en marche le recepteur. 
@Verifiez la bonne marche de votre radiocom­
mande avant de rouler. 
©Le trim de direction doit etre regle pour que 
manche au neutre, le modele evolue en ligne 
droite. 
@Faites les operations inverses apres utilisation 
de votre ensemble RIC. 
@Assurez-vous que les batteries soient bien 
debranchees et sortez-les du modele. 
(Z)Enlever sable, poussiere, boue etc ... 
@Graisser les pignons, articulations ... 
® Rangez la voiture et les accus separement. 
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e jgS-tt1.i:l.'~l;l:/{•;.,'r1J-~ 
~1"11'9L. Z.15~:I: L. J: ? o 

* i::O)~S-ttb't.:O)nlftfltl;l::b't..:i:,9''i:f'?Z< t.:;!'l. ' o 7...-1'•;.,'f­
O)ON/OFFO)nlftffi~flllitl~~cft!!O)'iti'.;JlO)~l'l\ii'l.:J::?Z RC 
tJ-b'B~T~~ftb°'ilE>'J £To 

m!!~ 
~ 

~ 
@) ;t 'r7" 1J";/~~~t.,9jgS-i!Zdl-£9o £-::,9('" 

t.::jgSf.i:1.':IR.%1;l:A 'r7" I)/~ t- •JL,.~~-::>Zs.'ll 
ii5 L. z< t.:~\, 'o 
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jEfiif~:a- LJ::-3 
PRACTICING 
UBUNG 
ENTRAIN EM ENT 

e :::i--t-'J ::.,~(7)~ ')J'H;J:, t.,- 7'1.:A~c~l.:Jm/Jf 
-~cl..,~6~~b~cc~~Jm/Jf.kWZfi< 
CJ::\,Y{'l,J: °?o 

• ~ ~ffit.l:.!::"•t,Jm L. z, s C7)*•m < J::-31.:~stt 
Z~J::?o 

e Decelerate when entering into a curve and pick up 
the speed after vertex of the curve. 

• *~<ffR•m<J::-3~~S-ttZ~J::~ 
e i:ractice to achieve a large regular oval. 

e use empty cans etc. as pylons for figure "8" drill. 
e verwenden Sie leichte, leere Buchsen etc. als 
Markierung fur einen 8er-0'bungskurs. 

e Nehmen Sie beim Einfahren in die Kurve Gas weg 
und beschleunigen Sie nach dem Scheitelpunkt der 
Kurve. 

e uben Sie, bis Sie ein sauberes Oval fahren kiinnen. 
e Exercez vous a decrire un grand ovale regulier. 

e Employez des boites v ides ... comme reperes pour 
realiser des "8". 

e Ralentissez a l'entree d'une courbe et reprenez 
de la v itesse apres le passage du milieu de la couribe. 

t- -5 :;tJl.,7 I.·;,? 
TROUBLESHOOTING 
FEHLERSUCHE 
RECHERCHE DES PANNES 

*.t:lb'l..\,'f.i;? c~-:>t.::c~l;J:,. (RCt., - ) •flf 
faltc:t1J9£~1.:, ""f"C7)~•~z t--;;7'1v-1- :i: •:,,-:>• 
fi-:,Z(t.:~1,,. 
* Before sending your R/C model in for repair, check 
it again using the below diagram. 
* Bevor Sie 1hr Modell zur Reparatur einsenden, 
prufen Sie es nochmals selbst entsprechend der 
folgenden Anleitung. 
* Avant de renvoyer votre modele RIC pour une 
reparation, verifiez-le a nouveau en suivant ce 
processus. 

•C7)JUt PROBLEM mi (;51 CAUSE 
PROBL£ME URSACHE 

~fi.lfll {•:,, 'T 1) - b'°1t;t~;f'ff \, '£9°b'? 
Weak or no battery in model. 
Schwache oder keine Batterien in Auto. 
Pack de propulsion manquant ou insuffisament chargee. 

t--$1-1.:t&:lial;J:.!i>•J£ttl,,b'? 
llib'I/Jb'f.i:\,' Damaged motor. 
Model does not move. Motorschaden. 
Modell fahrt nicht. Moteur endommage. 
Le modele ne demar-
re pas. :::i - Fll'ib'~-~~ltZ~ 3 - t-L.z1,,£-tt/,,fJ'? 

Worn or broken wiring. 
Verschlissene oder gebrochene Kabel. 
Cablage sectionne ou use. 

ESC (IL,?t-o~:-:,,?;;l.t:'- f'::i:,,t-o-5 - ) 1:Nilt~L n'£-ttA,b'? 
Damaged electronic speed controller. 
Beschadigter Fahrregler. 
Variateur electronique de vitesse endommage. 

zFaffll, ~Fa!JlC7)7'::.,'T-t-l;J:C7){fzt, '£9°b'? 
Improper antenna on transmitter or model. 
Sender- oder Empfangerantenne isl nicht ganz herausgezogen. 
Probleme d 'antenne emetteur ou recepteur. 

~fiffll {,:,, 'y-lJ - ~, ,ii\jgffl!O)ffl.it!!b'1>t.i:< t.i;-:,Zl, '£-\t/,,b'? 
Weak or no batteries in t ransmitter o r model. 
Schwache oder keine Batterien in Sender oder Auto. 
Acous manquants ou insutfisamment charges dans 1'8metteur 
OU le modele, 

!t-3J::-3t.:~StJ:1,, @lfillll (:¥i't.l:c') C7)ffl~:0:Zb'l..-:>b'')tll*Zl,'£9°b'? 
No control. Improper assembly of rotating parts. 
Keine Kontrolle. Unachtsamer Einbau drehender Teile. 
Perte de controle. Mauvais assemblage des pieces en rotation, 

P.JI/Jllllb'~'J :;i. 7'•:,, :t~tt z1, '£9°b'? 
Improper lubrication on rotating parts. 
Drehende Teile unzureichend geschmiert. 
Mauvaise lubrification des pieces en rotation. 

iii< "t'lJUC7)RCt7"1v.~$i'tl.. z1,,£tt/,,fJ'? 
Another RIC model using same frequency. 
Ein anderes RC-Modell fahrt auf der gleichen Frequenz. 
Un autre modele R/C est sur la meme trequenoe. 

21 

ili l..:15 REMEDY 
LOSUNG 
REMEOE 

~fi/fllh'T1J - •1t11tl.. Z< tt~1,,. 
Install charged battery. u Voll aufgeladene Batterien einlegen. 
Recharger la batterie. 

AH~- 1>l..C7)~ffZ''-ll<tJ:-?>J::-3tJ:St--$1-•~~L. Z< t::~1,,0 
Replace with new motor. f] Durch neuen Motor e rsetzen. 
Remplacer par un nouveau moteur. 

:::i - F•L..-:>b'')~ff9°~b', ;,< - t., - l.:~•iiU!IL.Z<t.:~1,,. 
Splice and insulate wiring completely. 8] Kabel anspleiBen und gut isolieren. 
Verifier et isoler le cablage. 

c"fflflC7);,(- t.,- l.:;t:,ra% '-€:'b-tt < t.:~l, ' o 
Ask manufacturer to repair. ~ Erkundigen Sie sich uber Reparaturmiiglichkeit beim Hersteller. 
Faites reparer par le S.A,V. du fabricant. 

3fg!Jl, '\'tfgffl!C7)7'::.,'Tj-.C7)1tl.. Z< tt~1,,. 
Fully extend antenna. 
Antenne vollstandig herausziehen. 
Deployer entierement l'antenne. 

@ 

~fi}fll\'YT 1) - l;J:1t;tl.. z< t.c~\,'. z{gffl!C7)1{tit!!l;):ffi~C7)~C7)c~~ 
L..Z<t-=~1,,. rn Install charged or fresh batteries. 
Legen Sie geladene Akkus oder neue Batterien ein, 
lnstallez des accus recharges ou des piles neuves. 

~aJl~•J::< H.Z@lfillll•W~, £td;l:ffl#ITZili:L. Z< t.c~\,'o 
Reassemble them correctly referring to the instruction manual. 
Auseinandernehmen und gemii8 Bedienungsanleitung neu zusammenbauen. fj 
Reassemblez correctement en vous reterant au manuel d'instructions. 

P.Jl/Jffll(;:~/"1) :;l..?ltZ( t.:~l, '• 
Apply grease. 
Felten. [3 
Graisser. 

iir1r•~~~b', ~L.~rdl•;f.;~£9". 
Try a d ifferent location to operate your model. 
Das Auto an einem anderen Ort fahren !assen. 
Essayez un autre endroit pour faire rouler votre modele RIC. 

RCC TT-02 Chassis (11053610) 



PARTS 
*l-=>*')£00 
*Use one as a spare. 
*Verwenden Sie eine als Ersatzteil. 
*Conserv~r Pun comme piece de rechange. 

*1/,1.Pocill:!l!.O)tcat>:t-,;, l-1.l:'!'~t.l:<f±ttl~21'.l!o-?>.::cti\"do•Jll;oo 
*Specifications are subject to change without notice. * Technische Oaten kOnnen im Zuge olme Anklmdigung verandert werden. 
*Caractt?ristiques pouvant 8tre modifi8'es sans information pr8alable. 

," -- - - ----.l---- - ---, 

~PARTS X2 
~ 51527 

:~: 
:~: ~· ------------- ;' _) j';\PARTS x 1 

""51005 

@ PARTS x1 
51530 

,;;;;,.PARTS X2 \!' 51529 

mw 
film 

' · ·' V. itl ·-: 
' ' ' ' 

APARTS X2 
'.!J 5152s I 

: l . 
Ar--------,A : ! 
~ : 1 : *C3, (60)., MlilJ.ff.li:J:-:>c 1 

~============:Qc::::c::::~;::::::c::::c::::::::;-;='=-=--:1-:::i--'.--; _____ , i-- ~;~;,~ear Wheel Axles C3 A 
1 *1-=>*'Jll:oo 6 ;--·-----------,, I *~!'.,':i~~~~i:-dachsen ~~Q 

*Verwenden Sie eine als Ersatz1eil. , ' ' *I! I' t d d 
*Use one as a spare. : G : : C3 oder C6 sind enthalten. 

*Conserver l'un comme piece de l Ja j i ~ou~; ~ie~i J~ 0~
8c~x:nt 

rechange. :======:::i...'.:=4:: o : 6 : _,! mclus. 
' ' 

l_8L~~~=-~-~-~~-~-~-!8~J l ~ - • 

~PARTS x2 
~, 51531 

GB1 X2 
Differential gear case 

~---------____ ,, 

GB2x2 
"'"''"~ ='1"'.:/:r"'7 
Bevel pinion gear 
Kegelritzel 
Pignon conique 

GB3 X1 

;;(.d-:r"'7A 1-•;,Jt­
Spur gear stopper 
Stimrad-M itnehmer 

X1 
701;;(.Jt- ¥"'7 
70T Spur gear 

-::f:Will,fl, 
Not used. 
Nicht verwenden. 
Non utilisees. 

*1-=>*')ll:o o 
*Use one as a spare. 
*Verwenden Sie e ine 
als Ersatzteil. 
*Conserver l'un 
comme piece de 
rechange. 

g~~~enc!'::~~~!~t~1 Cale de pignon interm9diaire 

GB4 •J✓~:1!"'7 
X2 Ring gear 

Tellerrad 
Couronne 

70Z Stirnradgetriebe 
Pignon intermediaire 70 dents 
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PARTS 
*1il:Alill.!'!.l.t.1>L~<lf.)ICA ?ZL ,:1:,, ~<lcL Zil!?Z<ti.!L', * Extra sc,ews and nuts are included. Use them as spares. *Es liegen zusatzJiche Schrauben und -muttem bei. Als Ersatzteile verwenden. * Des vis et des ecrous supplementaires sont incl us. Les utiliser com me pieces de rechange. 

;j<-{-/1, ••·•••••••X4 
Wheel 

't-1'- ··············X1 i:tXA?'•;,t.J- ......... x 1 ?l.,-$1:.,1 {:.,1{ - ·······X1 
Urethane bumper 16275067 
Urethan-StoBlanger 
Pare-chocs en mousse 

7:.,7'-j-1{-1':f ·········X1 
Antenna pipe 16095010 
Antennenrohr Rad 

Roue 

9-1'-V·· · ··········X4 
Tire 
Reifen 
Pneu 

Motor 53689 
Moteur 

~ o 

~ 

Caution sticker 
Vorsicht Sticker 
Sticker de precaution 

@ 

@ @ 

' □'7-r•;, =l' ··············X1 ~ @ 

Gaine d'antenne 

© 

Lower deck 51532 ~ 
Chassisboden ...:::::::,;====9~;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;J;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;Z 
Cha.5sis inferieur 

Ommmuw Jx
1-r;~~~;';,;~ 

MA1 X 4 Schneidschraube 

50583 
Vis decolletee 

-MA2 X27 
50577 

3 X10m1' •;, l::':--'/t'."A 
Tapping screw 
Schneidschraube 
Vis decolletee 

(]sm 
MA4 x2 
19805853 

~ 
MA5 xa 
50573 

tl!!ll MA6 
X 1 
50576 

3X8m1'1.t'."A (Ml) 
Screw (black) 
Schraube (schwarz) 
Vis(noi,1 

2 X8m-$1 •;, 1::':.,'ft'."A 
Tapping screw 
Schneidschraube 
Vis decolletee 

3X31n-1't*of 
Grub screw 
Madenschraube 
Vis pointeau 

MAS 
X1 
50357 

22Tl::'='!t":--:¥'-v 
Pinion gear 
Motorritzel 
Pignon moteur 

1'~tlll.,:.,7' (1.5,n) ·····Xl 
Hex wrench (1.5mm) 50038 
lmbusschliissel (1,5mm) 
Cle Allen (1,5mm) 

/'sr •J ::,,'7'tlfsa 
Bearing bag 
Lager-Beutel 
Sachet de paliers 

(Q) BB1 x4 
19415929 

12so>11111, 
Metal bearing 
Metall-Lager 
Palier en metal 

0 BB2x4 
10555015 

1150:f5~?•J:.,'j 
Plastic bearing 
Plastik-Lager 
Palier en plastique 

() BB3xa 
51239 

10507'5~7' 1) :.,'j 
Plastic bearing 
Plastik-La<Jer 
Palier en plastique 

MA9 X1 
14305125 

~ 3 X10ntllll1' •;, 1::':.,'ft'."A 
Tapping screw 
Schneidschraube 
Vis taraudeuse 

c::::::J 
MA7x1 
50594 

2x101n::,;,7 I­
Shaft 
Achse 
Axe 

'/1JA ,,,,,,x, 
't-1'-:fL,-1-
Motor plate 
Motor-Platte 
Plaquette-moteur MA3 X4 

J50578 

Omumm 
MB1 X4 
19805629 

~ 
MB2 X4 
50822 

3X12m-$1•;,1::':.,'ft'."A 
Tapping screw 
Schneidschraube 
Vis decolletee 

3X101n1'~1'•;, l::':--?'t'."A 
Hex head tapping screw 
Schneidschraube 
Vis taraudeuse ii tete 
hexagonale 

~ 
MB3 X2 
19805573 

[bmnl 
MB4 XS 
50582 

(]\%1 
MB5 X4 
19805755 

3X 18mjltf11' •;, 1::'~'ft'."A 
Step screw 
PaBschraube 
Vis d0Collet9e 

3X 14mjltf11' •;, l::'~'/1::'A 
Step screw 
PaBschraube 
Vis decolletee 

II 
3X22inA?1J :i-l::''.:/ 

. . Screw pin 
Schraubzapfen 
Cheville ii vis 

Grease 87099 

3rrrn'7•;,::,;, ­
Washer 
Beilagscheibe 
Rondelle 

Fett 
Graisse 

t-$L,:.,7" ······Xl 
Box wrench 50038 
Steckschliissel 
Cle ii tube 

MB7 
X4 
19805699 

-::J-1'/vA:f1J:.,'j 
Coil spring 
Spiralfeder 
Ressort helicoldal 

A,Je:.,-y7'-:f• · · · · ·X1 
Sponge tape 
Schaumstoffband 
Bande en mousse 

-J--{□:.,1{:.,1' ··•··•·X4 jjlijjfj7- / (/1·20X40nn) ···•X2 MC8 
4,n75:.,-y□•;1?-J-·;, I­

Flange lock nut 
Sicherungsmutter 
Ecrou nylstop ii flasque 

Nylon band 50595 Double-sided tape (black) 50171 
Nylonband 
Collier en nylon 

Doppelklebeband (Schwarz) 
Adhestt double face (noir) 

□,mnnnumri 
MC1 X2 3X1811111'•;,1::':.,?'t'."A 
19805575 Tapping screw 

Schneidschraube 
Vis deGolletee 

~ 
MB4 X2 
50582 

□nmunu 
MB1 X3 
19805629 

□nnmn 
MA2 X4 
50577 

3X 14nn~tt1' •;, l::':--?'l::'A 
Step screw 
PaBschraube 
Vis decolletee 

3X 12,n-$1•;, l::':--?'t'."A 
Tapping screw 
Schneidschraube 
Vis decolletee 

3X 10,n-$1 •;, l::':--'/t'."A 
Tapping screw 
Schneidschraube 
Vis decolletee 

p 
MB2 X4 
50822 

3X10,n1'~1'•;, l::':--'/t'."~ 
Hex head tapping screw 
Sclmeidschraube 
Vis taraudeuse ii tete 
hexagonale 

~ 3X10inJlll-$1•;,1::':.,'ft'."A 
~ Tapping screw 

MA3 X 3 Schneidschraube 

50578 
Vis taraudeuse 

()nia 
MC2 X1 
19804159 

[]mim 
MC3 X6 
19805754 

3X10in1'1.l::'A (M) 
Screw (black) 
Schraube (schwarz) 
Vis (noi,1 

3X8,n-$1 •;, l::':--?'t'."A 
Tapping screw 
Sclmeidschraube 
Vis decolletee 

23 

~ 
MC4 X1 
50575 

am--
MC5 X1 
19804394 

~ 
MC6 X2 
19805868 

2.6X101n1' •;, l::':--?'t'."A 
Tapping screw 
Sclmeidschraube 
Vis decolletee 

2.6X10,n/{-{:.,t't'."A 
Binding screw 
Rachkopfschraube 
Vis ii tete poelier 

2X10in1'1.t'."A 
Screw 
Schraube 
Vis 

~I), 2X1211111' •;,1::':;?'t'."A 
Tapping screw 

MC7 X4 Schneii!schraube 
19804709 Vis decolletee 

X4 
19805557 

c::::::J MA7 
X4 
50594 

2 x1om::,;,7 t­
Shaft 
Achse 
Axe 

@ MB6 
X2 
50586 

MC9 
X2 
19805758 

3rrrn'7 •;,::,;, ­
Washer 
Beilagscheibe 
Rondelle 

2rrrn'7•;,::,;,­
Washer 
Beilagscheibe 
Rondelle 

~ 
~~10x2 

:ft':.,(*) 
pin Oargel 
tift(9roB) 

Epingle metallique 
(grande) 

RCC TT-02 Chassis (11053610) 



SHAFTDRIVEN4WD 

AFTER MARKET SERVICE CARD 
When purchasing Tamiya replacement parts, please take or 
send this form to your local Tamiya dealer so that the parts 
required can be correctly idenmied and supplied. Please 
note that specifications, availability and price are subject to 
change without notice. 

PARTS CODE 
14305125 Motor Plate (MA9) 
19805853 3x8mm Screw (MM x5) 
19805699 '1 Coil Spring (MB7 x2) 
19805629 •2 3x12mm Tapping Screw (MBl x4) 
19805573 3x18mm Step Tappinq Screw (MB3 x2) 
19805755 3x22mm Screw Pin (rJIB5 x4) 
19805575 3x18mm Tapping Screw (MCl x2) 
19805557 4mm Flanqe Lock Nut (MC8 x4) 
19805868 2x10mm Screw(MC6 xlO) 
19805758 2mm Washer (MC9 x5) 
19805754 3x8mm Tapping Screw (Black) (MC3 xl 0) 
19804394 2.6x10mm Bindirig Screw (MC5 x5) 
19804159 3x10mmScrew{MC2x10) 
19804709 2x21mm Tapping Screw (MC7 xlO) 
19415929 1280 Ball Bearing (B81 x4) 

For use in Japan only! 

*llll.!&'lrt.l:< L,tc•J, ;:t.,L,tc:151.t,.:: 
~A~o/n- ~~sn~nA?v­
.,__ t'.°Ai0!~16'{'i:;';,t)n'tct'cl:t£ 
oo £tc, l!H±nA?V-1:t-t'.°Ali'.: 
il:J!l.::-l't:Jt,7.>!jl;3-l.t, :sta~:15,i;c' 
.::-l't:it,7->.::c!:b'c'a!£oo ~L-<l.t 
sll?.tnA?V-1:t-t'."A11:<:15r.ll~';3-
t.>-tt< f,:'~~ 'o 

KUNDENNACHBETREUUNGS-KARTE 
Wenn Sie TAMIYA-Ersatzteile kaufen mochten, nehmen Sie 
bitte zur Unterstiitzung dieses Formular mil zu lhrem 
ortlichen Fachhandler. Bezii<Jlich der AnCl.aben, der 
Lagerhallung der Artikel und <fer Praise sind Anderungen 
vorbehallen. 

10555015 
16095010 
11053610 
50038 
50171 
50197 
50357 
50573 '1 
50575 
50576 
50577 "3 
50578 
50582 "2 
50583 
50586 
50594 

1150 Plastic Bearing (B82 xl 0) 
Antenna Pipe (30cm) (Black) 
Chassis Set Instructions 
Tool Set (Box Wlerch, 1.5rrrn Hex Wrerch, MA6 x4, etc.) 
Heat Resistant Double-Sided Tape 
Snap Pin Set (MCl O Xl 0, Small x5) 
22T, 23T Pinion Gear (MAS, etc.) 
2x8mm Tapping Screw (MA5 X10) 
2.6x10mm Tapping Screw (MC4 x5) 
3mm Grub Screw (MA6 XlO) 
3x10mm Tapping Screw (MA2 xlO) 
3x10mm Counter.mnk Head Tapping Screw {MA3 xlO) 
3x14mm Step Tapping Screw (MB4 x5) 
3x15mm Tapping Screw (MA1 x10) 
3mm Washer (MB6 xl 5) 
2x10mm Shaft (MA7 xlO) 

CD <11!~5-~.::-,1Jl!liti) 
fl!iJ!lil\o:>ti.;Al!l~O)llffllll.::"F~'JA l-'lt$;1fl.::ITEM.iJ, 
A'r- lv, l'tifl,~, !!Iliff.~, !llliili::J- 1-\ ~-'lr<i:--r.::-ta>-.<t.:' 
~~'o ~i6Af1mllli::l.l:i>111i!.iJ'bt5•a!~'tctca!, □8!• 
it·00810-9-1118, 007'.'W~· (W ? ::-\''{';!"51/J.ib< t.:'~~'o 

@ (ftlis l~~NlJ.ll!~ 
,t- •.:,ftQl.::hD~ cftsii!'Fll!t~ (300Pl+m) 'lr.::-JU§t.,,rc 
ti:l:tnlt, •t:!ill: td;t;t-- .t..-"Z- o/J:: •Jftlis ,~,.:: J::7-,.:;,~ 
:lt'lt;t5~1:t~ ,re L-11:,. 

® <?::"'l'n- 1-"~.:::l!J.ll!~ 
?::"'l'n- l-"~.::-,IJ/!l~!jl;3-, ftlil.t.::-l'ilt'.lilUll/111~□~ 
sla!l!lc!:l-c!:t.l:•J£oo i:::l't:SCl.t•Hill:td.t;t--.t..-"- o/J:: •J 
;!"5~1:t~,tcl,11:oo 

SERVICE APRES-VENTE 
LISTE DE PIECES DETACHEES 
Afin de VOUS permettre de VOUS procurer- des pieGes de 
rechange Ta'Tliya, amenez cette lisle a votre point de vente 
Tamiya qui ne manquera pas de vous renseigner. Veuillez 
noter que les caracteristiques, disponibilite et prix peuvent 
changer sans avis prealable. 

50595 
50822 
51005 
51239 ·1 
51527 
51528 
51529 ·1 
51530 
51531 
51532 
53689 
87099 

"1 
·2 
•3 

Nylon Band w/Metal Hook (xl 0) 
3x10mm Hex Head Tapping Screw (MB2 xlO) 
PParts 
1 050 Ball Bearing (B83 x4) 
A Parts (x2) 
B Parts (x2) 
C Parts (Xl) 
D Parts 
G Parts (GB1 x2, BG2 x2, GB3 x1, GB4 x2, GB5 x1, G1-3 x2) 
Lower Deck 
540-J Motor 
Cera-Grease HG 

Reqlires 2 sets for ooe model. 
Reqlires 3 sets for ooe model. 
Reqlires 4 sets for ooe model. 

{itm) '1'422-8610 ffllillili.llf;;;Jl&~IBl!l:3•7 
~~~tt~~~nA~~-1:t-~A~ 

(;tSM~ , ;3-t.,-tttli:!i.~) IIUlilM:~/J'!l,O)J:, ~6tfflllt,, 
Dllill 054-283-0003 O)~••J:?~-, ,1::t-:1;,. 

•:i:t 03-3899-3765 (Dllill-"Elllltiil'<) 
{nA?V-it-t'.°A7" 1-"vA) 
www.tamiya.com/japan/customer/ 

[.T.JTAMIYA 
i'.:o.>il!!li::'biffl-\!>R«i~tc<ll)O)RCA-"7"!{- •.:,, ,t;f;:, 3 :.,1(- •.YfJ'lft!i'l!~ttz~,11;,. ;t5 
ili< 0:>101/J.!il.!fiill, 11:td.tsllttnA?V- it- t'.°A"l:15.~'$\l>"F~~,. 

* '1<#:!lfim(ll!!a~)tt2019!jS9.l'J!JU£0JbOJ't'oo=lfllltlil.::J:!J:!1:l!!'./:J:9/lf;fNb!Jai't. 
* i:'.lllJ,J:r:i;n,nJ:.'1<#:!lfim1.::mJtll!~:t-r-<ttt!~'. (,J,f{f.\i.J;rft-imnrr) 

ill&:& :>$:fiJiliM il!illl'. U:::i-1" 
SP.38 t-!J: I., :.,7, t-111• I., ::.,7(1.5m, 2.51111), 31111-( t * o/(x4) · • 200Pl +fll II! 50038 
SP.171 ilffl!t\jlijjlij7- ::f· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·· · · · · · · · · · · · ·300Pl +fll II! 50171 
SP.197 AT•:,;f~:.,(,J,x5,*xlOJ··························200Pl +fll II! 50197 
SP.357 22T,23T t'."=,t:.-~-\'· · · · · ··· · · ·· · ·· ···· ·· · ·· ·· ·· · ·350Pl +fll II! 50357 
SP.573 2x8in?•:,t'."::.,-7't'.°A(x10)··········•·········· ··· ··100Pl +fll II! 50573 
SP.575 2.6x101111? •:, ~:.,-7't'.°A(XS)· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · 100Pl +fll II! 50575 
SP.576 31n-1't*ol(x10)· ·································200Pl +fll II! 50576 
SP.577 3x10m?•:,~::.,-7't'.°A(x10)························100Pl+fll II! 50577 
SP.578 3x10mJm? •:, t'."::.,-:rt'.°A(x10)· · · ·· · ·· · · ·· ·· · ·· ·· ·· · ·100Pl +fll II! 50578 
SP.582 3x14111'1j!!t-f? •:, ~::.,-7't'.°A(X5)· · · ·· •· ·· ·· · • · ·· ·· · · ··100Pl +fll II! 50582 
SP.583 3x1 511111? •:, t'.":.--:rt'.°A(X10) · • · · · · · · · · · · · • · · · · · · · · · · · 150Pl +fll II! 50583 ill&:& :>$:f:MlliM ii!'- lll\R:::i- 1" 

't-?-::fv-t-·· ······································120Pl +;;/, 14305125 
3x81111At'.°A(5x5)· · · ·· ·· · · · · · ·· ·· ·· · · · · · ·· · · · · · ·· · · · ·· · ·200Pl +;;/, 19805853 
::i-1'1vA::f1J:.--:r(lix2)·············· · ····················240Pl +;;/, 19805699 
3x12m? •:, ~:.--7't'."A(X4)· · · · · · · · · · • · · · · ·· · · · · · · · ·· · · ·· · ·170Pl +;;/, 19805629 
3x181111flH.f? •:, ~::.,-7't'.°A(5x2)· ·· ·· · · · · · ·· · · · · · ·· · · · ·· · ·150Pl +;;/, 19805573 
3x22mA? 1) :i. - t'.":.-(x4) · · · · · · · • · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · 180Pl +;;/, 19805755 
3x18m? •:, t'.":.--7't'.°A(X2)· · · · · · .•. · .. · · · .. · · .. · · · .. · · .. · ·150Pl +;;/, 19805575 
4111175:.-o/o •:, 7-r•:, Hx4)·· · ·· · ·· · ·· ·· · · ·· · ·· ·· ·· · ·· · ··180Pl +;;/, 19805557 
2x10mAt'.°A(x10)·· ·········· ······ ·················· ·· ·220Pl +;;/, 19805868 
21111'7 •:,;:,-1- - (x5)· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·200Pl +;;/, 19805758 
3x8nn? •:, t'."::.,-:rt'.°A(W.x10) · · · · ·•· · ·• · · •• · ·• ·· • •· · · · · · · · ·180Pl +;;/, 19805754 
2.6x10n!J{-(:., t't'.°A(MlxS)·······························260Pl +;;/, 19804394 
3x10mAt'.°A{llllx10)· ·· ·· ·· · · · · · · ·· · · ·· · · ·· ·· · · · · · ·· · · ·· ·220Pl +;;/, 19804159 
2x12nn? o/ ~::.,-:rt'."A(xlO) · · · · • · · · · · · · · · • · · · · • · · · · · · · • · · ·240Pl +;;/, 19804709 
1280-"Z7"1J ::.,-:r{x4)· • · · · · · · • · · • · · · • · · • · · · · · · · · · · • · · · · · · · ·680Pl +;;/, 19415929 
11sO::f5-"7" 1J::.,-:r(x10)· · ·······························270Pl +;;/, 10555015 
7::.,7-t-1H::f(l111·30c11)· · • · · · · • · · · • · · · · • · · •• · · · • • · · · · · · ··270Pl +;;/, 16095010 
;:,-1- - ;:,1J11¥JI©· . .....••..•... ··••·· ·•··•·•······· · ··· ·· ·600Pl +;;/, 11053610 

24 

SP.586 31n'7•:,;:,-1-- (x15)································100Pl+fll 111! 50586 
SP.594 2x10m;:,-1- 7 1-(xlO)· · · · · · · ·· •· ·· •• · •· · · ·· •· ·· ·• · ·150Pl +fll II! 50594 
SP.595 -r-1' 0::.,1{:., t';,<? lv7 •:, ?(x10)· · · · • • · · · · · · · • · · · · ·150Pl +fll II! 50595 
SP.822 3x10n!i'-1ll?·:, t'.":.--:rt'.°ACx10)--·············· · ···150Pl +fll II! 50822 
SP.1005 P1(- •.:,--••·····································300Pl +fll II! 51005 
SP.1239 1050-"7" 1J:.--:r(x4)··· ······················ ··· ··500Pl +fll II! 51239 
SP.1527 A1t- ·.Y(x2) · · · · · ·· ·· ·· ·· ·•· · · ·· ·· ·· ·• · · · ·· ·· ·· ··600Pl +fll II! 51527 
SP.1528 B1t- ·.Y(x2)·· ·· · · · ·· ·· · · · · · ·· · · · ·· · · · ·· · · · ·· ·· ··900Pl +fll II! 51528 
SP.1529 C1(- '.Y(xl)·····································600Pl +fll II! 51529 
SP.1530 D1t- •.:,--••····································460Pl +fll II! 51530 
SP.1531 G1t-•.Y(Alf-~-\',it!3~,C,)· ·· ·· · •· · · • · · • · ·· · ·· ··460Pl +fll II! 51531 
SP.1532 0'7r•:,~·· ······························· · ····560Pl +m II! 51532 
OP.689 't- ? - ······················· · ················1,200Pl +fll II! 53689 
-t!5 -:r 1J AHG· · · · · · · • · •· · · · · · · · · · · · · · · · · · · • · · · · · · · · · · · · 480Pl +fll II! 87099 

G.~1.::-:>~'c) il'<~~lll.::fll!Jclc~tttci!l.Ell.::1.tSIJ~il'<~fJ'<i:-11!<'.'oo 
?::-\';J;- .t..-"- o/, nA?V- 1:t- t'.°A~ Ga!i.~l.::?~'cJ 'lri:::IIU!<t2~~,. 

RCC TT-02 Chassis (11053610-002) 



..,../-'=lr-1C!I, '"Mcrcedes•Bcnzn, 
© and (!) are the intellectual property of 
Mercedes-Benz Group AG. They are used by 
Tamiya, Inc. under license. 

e .::O)~•:, H ;Ull<ff-Ir"C'ET°lv"l'.''T. fF 
•~~~cs,m~•~•~i1:"C'a~ 
<ff-( tf.t!L', ll:tc, ,J,~~t;;.EO)f!f,~ -
0)1.,ti'lill<ff-Ir"C•l::~1.t, filil;g'0)1.,{, 
8 1!'l<ff-( tf.t!L'. 
e .I.RO)if/ll t.:1.t+~ll:W L, "C < tf.t!L ' • 
~1.::=•:,1{- '(->1--(71.l:E;;J'l!JU.:J:•'r 
;/j'(->$tl!l:1.::ll:;lll, "C( tit!L '• 
e JiUtA!J'(->lHill.t, @!Ill, • n,11.:-t-n'e' 
:hO)Jl::IJll~~J:<ffl.<ff-, ffim l.:tt-:>"CiE 
L,(fl!/lll-"C(tl:t!L', Jl:tc, fl!lll••I:: I 
~l.tlii!PlO)~!IU.::+~;l::t L, "C( t.:t!L '• 
e ,J, ;! t.l: a~~O)L '•lliffl"C'O)I fFl.t 
l-t.l:L'"l'.'( tf.i!L', .I.Rli:;!t, -:,tc•J, 
,J,;!t.i:1{- •YO)t:'i:d1-i6<ff-'(->, ~=- 1vt1t 
~ /J',>--:> "C 0)11/l t.l: Et.;;l!tit.l:ti!;R:b' /If~ 
6:hll:T. :15<,t.~"!;A,1::/J'tc-:$1t 
"C( fl:i!L ' • 

& CAUTION 
e Read carefully and fully understand 
the instructions before commencing 
assembly. 
e when assembling this kit, tools in­
cluding knives are used. Extra care 
should be taken to avoid personal 
injury. 
e Read and follow the instructions 
supplied with paints and/or cement, if 
used (not Included In kit). 
e Keep out of reach of small children. 
Children must not be allowed to put 
any parts in their mouths, or pull vinyl 
bags over their heads. Sensibly dis­
pose of the leftover parts immediately. 

*IAl.t-t!•:, H.::oltll:nll:-ttA, • 
.IJllO)lll(IJ1QL'li:l.l:+~li:ll:tl-"C 
(tf.i!L'. 
*Tools are not Included In set. 
Handle tools with care. 

Q __ _ 
!WP?,(::.,~ (g1J~) ~lll(•Jt,:t1t:g!IS-l.t, 
OP?-1' ::.,~O)lll~fl1!11.::tt-:,"C7-:~lllllt"C < 
tf~l."-o * Make holes referring to the wing's 
instruction manual when attaching 
optional wing (sold separately). 

0925 @2025 TAMIYA 

ITEM58750 

MERCEDES-AMG GT3 EVO 
)(Jl,1z7A AMG GT3 EVO 

• e .::O);Y--r-(O);t-,(-Ji,"'-Al.l:251rnn (-y3- t-11,(7') 'Z"T. 
• This body features a wheelbase of 251 mm (short). cc 
e ti:UMi:J;:?-C;Y--r-if.l'~~;Ji01-, /JDI;Ji01-0)i1-8-IJ"~•Jll:T. TAMIYA 
e some bodies may be pre-painted or have other work already carried out. 

«1'0>r,11it1i» 
Making holes 

CD *l:;:'::.,1 {,( A c>,J,;!t;;.7;:~ 
llllltlf:,. 
*Make a pilot hole using 
a pin vise and drill bit, etc. 

RC ;J\'7'°-1' 1) - -?- -
R/C body reamer 

(II\ * 'J- -?- "('7;:~)1;1:flf:,. 
\__L_) * Enlarge hole to desired 

size using body reamer. 

«if-1):t.J-;Y-*- l-;Y-7,(0)~l)Ql)jj'j; 
Cutting out polycarbonate body parts 

* ;fi7 ,{~~•)11)(9/:~l.tl \<t.:;:1:1J-;,~-1--1'7~'il:L'~'t•l::~nL'li:~1Jlll!n11:7. 
*Use different cutting tools depending upon the section you are working on. 

((JiH!i!l.l:/\"'t~c·~•Jlli1J£9. » 
Straight sections - use scissors 

«11:11~1.l:::fJ •;11!--t-,(7-z"W1Jlli•Jll:'9 • .J> 
Curved sections - use a modeling knife 

*1J •:, ~ - 1-,( 7 1'.'IJJ'Jlll!• 
ilJ~l.t, - IJ{l.:~S,'l.:l!(@l 
1.::f::M"C~<"IJJ1Ji6d1-~.7'.n, , 
IJJ:tt El 1.:-t--:>"Cllr •J IIIH:f :g,1; 
'31:.:l-"CIJJ1Jl.tt;;.L, "C( tf_;!L '• 
*When using a modeling 
knife, make multiple passes 
to score the cut line, then 
bend and snap off the 
unwanted area. 

• :t.i•:,~- -t--1'7~11:'3~1.t, 
~'1i••$~li:-'F(lll'l ~!$tr 
l.::ilo"Ct.l:L '"C'( fl:;!L '• 
e Keep hands and fingers 
off of section being cut, 
particularly when using a . ., __ ,cL-c: 

;Y--r-( 0)7'1ffllt * lliffiO)*~i!"C'R~lllllt"C< tl:i!L ' • 611111 *7'::-'.r-t-~JZ"(9ifJ-8-l.t, 7'::.,'.r-t-'<'?::., 1-0) 
01■1.:S-:!:>-ttlf:T. Making holes *Make holes of sizes shown. 

211111 

1 

211111 
*Bi~G!Jt.llllltll:'T, 
*Make holes on the other 
side In the same manner. 

*" using an external antenna, make a hole 
matching the antenna position. 

21111 

411111 

58750 Mercedes-AMG GT3 EVO Body (11057874) 



;l<'r-< 
Body 

-,,r::.,~::11.,- t-((R)) 
Wing plate 

® 

*i1-l'J11!1•Jll:T. 
*Cutaway. 

PAINTING 

PS-5 

( ;f{1Jt.)-;j{;;_- t-,E¥.19 .:::'\7t.J7-» 
TAMIYA POLYCARBONATE PAINTS 
PS-1 e ;Js?-(t• /White 
PS-5 e -:f7•;1? I Black 
PS-1se ;,t91J,;17t.,•;1 t'' I Metallic red 
PS-31 e A'f:- ? / Smoke 
PS-61. )1111)•;1?,tl.,::.,1/ I Metallic orange 

(77.A'T'.1/?ffl9 .:::'\7t.J-5-» 
TAMIYA PLASTIC PAINTS 

f.) 

@ 

1)'177-(::.,~ 
Aearwing 

2 

"-•:, 1"5-< t- ((R)) 
Headlight 

7 - /l,7 -( t- ((L)) 
Taillight 

■■t.llit'Jl;:-:,~,z 
(i!IJ} PS-61 ➔ PS-1 

e .ctaO)t.li1/l;I: .. AlJ.Hi:PS-61-l< 
~&L-ll:,. tf/lHt • .cb'SPS-1 
:£-l!ttll-ll:T. 
e The Instruction calls for a coat 
of PS-61, then When It has dried 
a topcoat of PS-1. 

© 



«m~-,.~&u'i.:» 
Preparing body for painting 

*~HM~<t>ttiSll~"C'~~~~~L*~ 
,Jc;J\;L'~L cll'ill'J~iSllL'~L cffb'L c< 
ti~li'. 
*Wash the body thoroughly with detergent 
in order to remove any oil, then rinse well 
and allow to air dry. 

0 

* I {-•.:, ~<t>'l!iJ'iil'Jc-;S\;L ,, J:: <ffb' Lrdlt, 
~117-< Jl,.u~Jlis;:h.;:-L '1J;L ,.(l,J~lm~L 
*T, ?-1'::,,~:,1.,- H;Ul:blt•JLC:-<tl:~ 
L'. 
*Wash the parts thoroughly with 
detergent then allow to air dry. Paint faces 
without protective film. Wing plates need a 
coat of PS-61 then PS-1. 

* ~fitb'tfL,rc~. t!!iliOJilil■7-< 1v.t.~ 
l;tb'<Lc<1l'~L' , 
*After completion of painting, remove 
protective f ilm. 

Q __ _ 
O:. 'r•.:, :fJ-O)Jlo•J15» 
@~~~tt1t•e~~~r~,$~~ 
:h.tcl!fl~-~•Jt1;:1,,z< tt~L', lt,liJO) 
?~~AT7n-~~911l!?ZL*~~ 
*iSfJ,~-\'!>,L 'C1Yt'M~l1llU.::~ 'J lll!?Z 
<tt~1,,. 
@~MO)~O)l!fl~•PL~Vlll!V~~ 
~ntctal'/ri.:M•J35t.>1t*'· ~M•? 
lttc**uLa.~35:b-ttZ< tt~1, '• 
@PLr?8M•~~L~~s~~~ 
r:ntc•J, AT'.!ln-0)<!>1.::~il!!b'J!? 
tc 'J Lt.;:1, 'J:? li:$t.Lt.;:b,Sll,!;?C:-L' 

~*'· ~M--JJtl.::~$1;1:fJ,LZll,!;~C:cl;I:, 
Lt.>~~~~V~il!!~~?k9,~~ 
~ct.;:'J*'· 
Stickers 
CD Cut along the edges as close as 
possible to cut the sticker from the 
sheet. Cut out stickers in numbered 
order to prevent confusion. 
@ Slightly peel away one end of the 
lining and position the sticker on the 
body. 
@ Slowly remove the remaining lining 
while checking sticker position. Do not 
completely remove lining prior to appli­
cation as this may cause unwanted air 
bubbles and creases. 

«~~O)tt:1J» 
How to paint 

CD *-<'A?-Y- Jv1,;'iq]•J ltiL. ;f.7-<P!liW)OJ?-1'::, 1"'7$, 5-1' 1-$1.: 
llli'J*T. 
* Cut out masking stickers and mask off winidow and light areas 
from inside. 

f'>\ * *'r-<'!fi:l:Jlftllb'S:15 •;,? (PS-5) -r-!t'B<L3'T. 
~ A7'v-iU~l;t;f.7-<b'S30cmlif~l;t1.i:L, -,Jrl.:l§Sl"ftli!II.:~ 

1:tc1t'J*T, 
*Paint body with Black (PS-5). Apply thin layer of spray paint 
2-3 times keeping 30cm distance from body. 

fc'\ *;J;?-1' ~b'ffL'fcS, '7-1'::,,l"?ftll:»OJ-<"A?-Y- /v1,i:l;tb,L, 
\SY ~~.i,:t-x£-?(PS-31) ~lt:aLll:T. 

*Remove masking stickers from window areas but keep 
headlights and taillights masked off, then paint windows with 
Smoke (PS-31). 

'~~" 
fl)'\ *,'?1J•;,?,ti.,::,,9 (PS-61) -r-!t'B<T~ml~~lliJ~OJ-<'A~::,, 
W ~r- 7""C'-?A~::,,~L3'l", 

*Mask off areas to be painted Metallic orange (PS-61) using 
masking tape (sold separately). 

(A'\ *7"5·;,?b'~L'rc S?-1'::,, I"?, 5-1' 1-~:J.~O)-<'A~::,,~'r- :t 
W ~lib'L, ;f-'r'-<~'fal:~.>'-$11)';,?,tv::,,9 (PS-61) -r-~aL:J;T. 

,<-$r 1J •;, ?>r L,::,,90)Rf!l'!f Jll < ,~tcbllli:!tfitb'ffL 'fc S ;J; '7-1' 
I- (PS-1) '!f1U~ltl:•JLC:-<1l'~L'. 
*After black paint hes dried, remove masking tape from areas 
except for windows and lights. Paint the body with Metallic 
orange (PS-61), and when that has dried apply a coat of WMe 
(PS-1) to brighten the orange color. 

fc\ * '1?tc-<'A?-Y- /v~l;tb'L, ;f.7,<a!,i1iiO)jjll7-< / v.L..t.l;tb' 
\!I.J L c( tl:~L '• 

*After paint has dried, remove remaining masking stickers. 
After completion of paintin1;1, remove protective film. 

;Jtr-<1{-'.!IO)}Ui 
Painting body parts 

«•)"'77-(:;.,~» 
Rear wing 
~ ((?-(:;.,~71,,-t-» 
~ Wingplates 

0 "'<'-=\C:;.,~ 
Markings • 

ff-Jl.,5-( t-» 
Taillights 

*A r •;,:fJ- ~Ao!i~M°li:~1"ili!ll7-< Jl,.u~l:lb'L c( r.:~L '· 
P4, PSO),?- ,t.::,,~t.!ll\«Lcll-litJO!li:ll,bc<ti'~L', 
*Remove protective film before applying stickers. 

PS-61 ... PS! .. ~ 
-+PS-61 ~ 

Stickers should be applied in numbered order, referring to pages 4 and 5. 
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0 

• *A'r•:11:J- ~M-?>ll'H.:<i,1,~il 
7-< 1vL.=U:tb'l--C<M:-s~,. 
*Remove protective film before 
applying stickers. 

(-y-\7--y•iii» 
Chassis underside 

~ 

x-=F::..,~ 
Mandngs 

iiliiffi'r- :1 G!ll/l) 
Double-sided tape 
(transparent) 

((L)) 

*iiliili'r- :11:tlBl~-.\lfl.:<i,\l!t.l:;1;:~-Sl.:~•JJlll'Jll:T. 
*Cut double-sided tape referring to the diagrams. 

ff-Jl.,7,( I-» 
Taillights 

J!iili'r-:1 (i!IJI) 
Double-sided tape 
(transparent) 

4 58750 Mercedes-AMG GT3 EVO Body (11057874) 



? \ 
"5-ilii «L>> ~ 
Side mirror surfac' -'! ((R)> 

~ mirror surface 

~ '--

(~-=!'-/~) 
Markings 

')-V?-1'':/~ 
Rearwing 

XI.: - ?';(i-"5-iliiO)if-( ..,9 ,.n:r:: * iiliiiliiT;;j,Jllll~·n-. 0 ...,-1"1-''.::5- 0)- -8-btt?: 'dedtapeinto •

• -✓ *Cut double-SI Side mirrors required sizes. 

H1 ((R)> 

(L) ~ H2 

~~1-~ '-t-' ,_ <~ "-5-m ((L)> --G 
Side mirror 

surface "'-5-ilii ((R)> 
Side mirror 
surface 

0 
7 _ ~O)if-fXI.: *iiliiiliiT- ?'~tJ + 

t3:J'JllR'Jll: •• 
;~uYJ:uble-slded tape Into 
required s1Zes. 

tJ-r- ~ ((R)> 
canard 

I 
®) 

;;<.7•:,:;I'~';/ (,j,) 
Snap pin (small) 

2fflftl'T'Y I­
Nut 

"::::::::::::::;;;_:-:},~::::;'=:.::::;'::_::::;~'5:,:c,~~:==~0~~ 11111?•:,;;,.,.- (,j,) 
2 

Washer (small) 

5 

')-V?-1'':/~ 
Rear wing 

L2 ... -r,;,t-
Nut 



(7'/'r-J-1 { ,(:fO)il)l ~Jt-:Ht» 
Attaching antenna pipe 

*7''/'r-J-l~-f--fli: 1 '%]'/'r-J-IH7 l!i(l":f>JIJ-81;1:7''/'r *Antenna pipe 
1"1lb'9H.'.tflt.l:\.'~ 
;!l.:Lll:LJ:-:i. 
(7''/'r-J-ltillll!I) r'/'rrlf 
*Cut antenna pipe Antenna cable 
to appropriate length, 
ensuring antenna is 
contained fully within. 

PARTS 
;f(y-( ................................... x, 
Body 

,,_.., 1'5-f I-· 'r- Jv5-f I- ............ x&1 
Headlights, tallllght 

l)'t_,'7-("';,l'f ..... • .. • ..... • .............. Xl 
Rearwing 

HIS~ ········ ··········· ················Xl 
H Parts 

;;a:.';'•:,t.,-@, @ .. · ....... · .. · ....... x&l 
Stickers 

x'A~'l-lv ............................ x, 

IJ-\77,(::,,~0)il)llJistlt 
Attaching rear wing 

*9'i'7-1''/'f~;f(7'"-,,~00~609'/ 
'ffi:l;i~. A-J-•;,::1~'/c'lil~Lll:T. 
*Secure rear wing using snap pins and 
0-rings as shown. 

;;a:.-j-•:,::f'c'/ (,j,) 
Snap pin (small) 

3ra,QIJ'_/.,. 
0-ring 

Masking stickers :===========================================~ 
«~Rt:ilU 
METAL PARTS BAG 

n.-.,,,, 2X6'"1j\,~;;,:_ .. · ... ,. .. ,. .... ·X6 
lJ""""""'" Screw 

© 
@ 

@ 

2m-J-•:,I- ...................... X6 
Nut 

2m'7'Jl'l-\o'- (tj,) ........... X6 
Washer (small) 

3m01J'/'f ................... x,o 
0-ring 

0-©::? 6n11A7" 'Jl-'.'~✓· •X8 
~I Snapptn 

~ ;;,:_-j-•:,7~'/ (tj\) .. x s 
~ Snappin(smalf) 

iiliiili'r- ::t (1111) ......................... x, 
Double-sided tape (black) 

iiliiili'r-::f (J!il\'l) ..................... ·X3 
Double-sided tape (transparent) 

•~~~C<L~9,C~L~n~,:t.J 
:;;1. $l x-if-!::'.":;;1.11u1:1;!r't'~~::it~ 'tc. 
tfltt:,. t:tc, l!!tt:t.J:;;1.$lx- if- !::'.' 
A~~*~•::it,~~-~-~~0n 
i:lH'~;:t::it"t ~c t:b~~~lf:T. 

<.131itL.~ 'ni1l> 
.133!ifL.~,n~1.::,.t:'.S!.:c-t>:t.1 - I'· (?v 
oh 1-:t.J- I") t:tl:&iJl!A (tl:iJI~) 02 
~9~~9£T.~~S0n~~$l.:c't' 
*-~~-1/~,:t.J;;a:.$lx-if-1::'.';;a:.0 
~ - Y~~•::it7~- ~~~9£T0 
"C', ~~Sb'S~;:t::lt"C'~ll:T. 11:tc., II 
ili'?'~.13'i',t~ 't::. LJJ:"t. tl:~iJ IIA01M 
91.t:, 1{-'.!lii;~l.:1JC.ilT~iJl~.'J:IU~ 
~~tU!!~'t::.t.:~lf:T. 

(:t.J;;a:.1'x-it-!::'.';;a:.7t,:'t.,;<.) 
w-.tamlya.com/Japan/customer/ 

.. .... .. ......... .. .. , ...... .......... .. ... . . . 
: ({tpfj) . 
: "f422-8610 8151J1pg;o1ig:~EBJl{3-7 : 
: 1lit~tt11~~ t.JA11-l-"t-~.7.- i 
: (.13111:1 ~ ,9 b'ltlt~ > 
: 8fl!ll 054-283-0003 . 
\ Jl!:il\' 03-3899-3765 (ll!IWll\fm): 
: *!l!U~'cJalib'lb"l.l:. Jilb'fjf~i/l,'<l/;t\ ' J:'> 
: $111\ ,, ,td,11:, , . . . ,, ......... .... .... ... . , ....... . , ......... . 
~~- ~ :o'i't.1-t'J..~, f\!%~-'J=ll\!["'1.::-:> 
\.'Tlt;t--L>."'-91i:~li'Hl!<t1:.;!\.'. 

(i:l!.~1.::-:>\,'T) i:l!;~O)lll.:i'J(J~lil;!:h 
tc.!l.1!11.::1;1:, S•Jli!li:l!.~b'~lll-r',. 
~:o't.';t-- L>."'- 'l..t.lA~x'- ~-~AO) 
r,..~1;:-:,1,,TJ ~~!ill£< 11:.;!\.'• 

*;j{?"-rb'ScV'tflt::.;j{?"-rx?:., 1-1;1:: 
J!TJ,.l.::i;r;L::z~•J~•J 11:,. 

¢:;jt"r-rO)illl'Jistlti:l'.Zlll» 
Body attachment position 
*;;,:.-j-•:, ::t~'/O)itl1al;I:, ;f(j=-,, b'9-1''i'-\'>llliiH.: 
liUl!l Lt.l:\. 'if6;!1.:ll!t•Jt-:HtT< t1:,;!L, '• 
*Attach the snap pins ensuring the body does not 

* 7':,,'r-f"IH::fli:iaLlf:,. 
*Pass antenna. 

come Into contact with the tires and track surface. ____ __:,-,"""'-____________ _,,.,_ ""------

J<Jlrl:!TA AMG GT3 EVO 
ITEM58750 

* * ll-fdilll(ll!!l,>!J. ~~i12025.!je9JlJJU£(1Jt,Oyt'"f. l1$1"ICJ:t;>/!ti!!l:t.<>..tatl'll1.V,t;>11:"t, 
* CIIIJ..iel\ll, ·n:. *U:fii1"11CiJ!IIW!Jc/JJit,: < r..'I!, ,. (,J,a,:o:rf JcWt:>li'i,l 
1!1!,11,:g *1,l<IEI& il!fll 
;f( 7 -f (l!il\'l) · · · ........ · .. · · .. · ...... · · · 2,8001'3 +ll! 
,:,,r:,,.,-, 5-1' 1-G!llll> .. · ................ · ·9201'3 +ll! 
H/{-'.!1(,11!1) .. · · .. · · · · · · .. · · .. · .... · · .. · · ·6001'3 +;fll 
jiliiiiff- 7(18x114ra,)(x4)· · · ··· · • •· .. · ··· ·2801'3 +ill! 
2x6mj\,'c;;a:.(x2)" · .. · · · .. · ...... .. · .. · .. · 150f'3 +ill! 
2nn-f"•:, 1-(llxlO) .. · .............. · ...... · 210f'3 +ll! 
;;a:.7'•:,t.,-@, ® , x'A~'l-lv .. · .. · · .... 1,400f'3 +ll! 
SP.171 jMl!!\j!jjili'f-- ::f .. ·· .. · .. · .. · · .. · .. ·300f"I +ll! 
SP.197 ;;a:.-j-•:,::f~'/(7v<10,,J,x5)· ·· · · · · · · · ·200f'3 +ill! 
SP.1537 61111;;,:.-j-,:,::f~'/(xlS) ........ . ... ·2001'3 +ifJI 
A0-1038 2m'7•Jl'l'\'-(x20) .............. ·1001'3 +If!! 
A0-5042 3nwn0 1J '/'fllll(x10)· · · · · · · · · · · · · · ·100f"I +ill! 
;t--1'-1v(Ml)(x2) .. • • • • • · • ...... · .. • • .. • · • •5401'3 +ll! 
SP.454 ~ -1' 'i'(x2) .... · .... · · .... · .. · .. · · · · 500f'3 +ll! If 
SP.1019 '7v9'/l~'/I(- ................ ·2501'3 +!!!! !I 

6 

ll!dl,::J- ~ 
11820121 
11835807 
19007772 
19803126 
19443023 
19804230 
19490168 

50171 
50197 
51537 
10309 
84195 

10444362 
50454 
51019 

AFTER MARKET SERVICE CARD 
When purchasing replacement parts, please take or 
send this form to your local Tamiya dealer so that the 
parts required can be correctly identified. Please note 
that specifications, availability and price are subject to 
change without notice. 
Parts code ITEM 58570 
11820121 · · · · · · · · · .... · · · · · · · · · · .. · Body (Transparent) 
11835807 · .................. · Wing, Light (Transparent) 
19007772 · ...... .. .................... · H Parts (Black) 
19803126· · · · · · · · • "18x114mm Double-Sided Tape (x4) 
19443023 .... · .................. ·· ·2x6mm Screw (x2) 
19804230 .................. · .... 2mm Nut (Sliver) (X10) 
19490168· · · · · · · · · ····Stickers @, @, Masking Stickers 
50171 · · · · Heat Resistant Doubl...Sided Tape (Black) (xS) 
50197 • · · · · · · · · · · · · · · Snap Pin Set (Large x10, Small x5) 
51537 .. • .......... · .... • .. · ...... 6mm Snap Pin (X15) 
10309" ............ · · .......... · · ·2mm Washer (x20) 
84195 .... · ...... · • · ........ · 3mm 0-Ring (Black) (xl 0) 
10444362· · · · · · · .. · · .. · · · ······ · ·Wheel (Black) (1 pair) 
50454 ........ · · .... · .... · · ...... · .... · .. · .. · Tlre (x2) 
51 019 ...... · · · .. · · .............. · · · Urethane Bumper 

*Pre-painted body is not available from Tamiya Customer 
Service. Contact your local Tamiya agent for 8\/ailabiMty of 
transparent body. 
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